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WETSONTWERP

betreffende de Europese verkiezingen

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De Raad van Ministcrs van Je Europese Gerneenschap-
pen heefr, in een akte, gevoegd bij zijn besluit van 20 sep-
retuber 1976, voorgeschreven dat de vertegcnwoordigers
van Je Lid-Sraren in de Vergadering van de Europese Ge-
rneenschappen door middel van rechrsrreekse algemene ver-
kiezingen worden verkozen.

Buiren enkele princiepen die in de akte zelf worden vast-
gelegd, nl, het aanral vertegenwoordigers voor elke Lid-
Sraat (24 voor België), bepaalde onverenigbaarheden, her
enkel vouurg stemrechr, de periode van de verkiezingen en
het onderzoek van de geloofsbrieven, bepaalt artikel 7.2.
dar, in afwachting van de inwerkingtreding van een eenvor-
mige verkiezingsprocedure en behoudens de overige bepa-
lingen van de akte, voor de verkiezingsprocedure in elke
Lid-Staat de nationale bepalingen gelden.

Het ontwerp van wet dar de Regering de eer hecfr U ter
goedkeuring voor te leggen, beoogt her vasrsrellen van die
bepalingen.

De organisatie van die verkiezingen die verder « Europese
verkiezingen » worden genoemd, steunr in grote lijnen op
de bepalingen van het Kieswetboek, waarvan nochtans, om
wel bepaalde redenen, wordr afgeweken voor de hierna
verrnelde punten.

1. Kiesgerechtigde leeftijd

De leeftijd voor deelneming aan de Europese verkiezin-
gen wordt op 18 jaar gesteld.

De voorkeur wordt :13n die leefrijd gegeven om volgende
redenen:

a) in de andere Lid-Staten geldt dezelfde leeftijd;
b) Je bedoeling is zoveel burgers mogelijk aan die ver-

kiezingen te laten deelnemen om ze op die wijze voor de
Europese zaak te sensibiliseren;
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PROJET DE LOI

relatif aux élections européennes

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le Conseil des Ministres des Communautés européennes
a, dans un acte annexé à sa décision du 20 septembre 1976,
prescrit que les représentants des Etats membres à l'Assem-
blée des Communautés européennes soient élus au suffrage
universel direct.

Outre quelques principes qui se trouvent consignés dans
l'acte lui-même, à savoir le nombre de représentants dévolu
à chaque Etat membre (24 pour la Belgique), certaines in-
cornpariblirés, l'unicité du droit de vote, la période des élec-
tions ct la vérification des pouvoirs, l'article 7.2. dispose
que, jusqu'à l'entrée en vigueur d'une procédure électorale
uniforme et sous réserve des autres dispositions de l'acte,
la procédure électorale est régie dans chaque Etat membre
par les dispositions nationales.

Le projet de loi que le Gouvernement a l'honneur de
soumettre à votre approbation a pour but d'arrêter ces dis-
positions.

L'organisation des ces élections, qui seront dénommées
ci-après « les élections européennes » repose dans les gran-
des lignes sur les dispositions du Code électoral, auquel il
est toutefois prévu, pour des raisons bien précises, des
dérogations sur les points mentionnés ci-après.

1. De l'âge requis pour voter

L'âge requis pour participer aux élections européennes
est fixé à 18 ans.

Cet âge a la préférence pour les motifs suivants

a) il est requis dans les autres Etats membres;
b) le but est de faire participer à ces élections le plus

grand nombre possible de citoyens afin de les sensibiliser
ainsi à la cause européenne;
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c) meer en meer worth er aan gedacht de bij artikel 47
van de Grondwcr bepaaldc leeftijd van 21 op 18 jaar tcrug
te brcngen voor de Belgische parlementsverkiezingen,

2. Woonplaatsvereiste

De eveneens bij artikel 47 van de Grondwet voorgeschre-
ven bepaling en dus ook overgenomen door het Kieswet-
boek, dat orn kiezer te zijn men sinds ten minste zes maan-
den zijn woonplaats in dezelfde gemeente moet hebben,
wordr voor de Europese verkiezingen niet aangehouden.

Die bepaling brengt mede dat de kiezers die tijdens de
periode van ongeveer acht maanden voorafgaand aan de
verkiezing, hun verblijfplaats naar een andere gemeente
hebben overgebracht, naar hun vorige gemeente moeten
rerugkeren om aan de stemming te kunnen deelnemen.

Ten einde het aantal kiezers die naar een andere gemeente
moeren gaan stemmen, merkelijk te verminderen wordt
enerzijds artikel 1, 3°, van het eerste lid, van het Kieswer-
boek « sedert ten minste zes maanden zijn woonplaats
hebben in dezelfde gemeente » vervangen door « ingeschre-
ven zijn in de bevolkingsregisters van een Belgische ge-
meente » en anderzijds in artikel 3 van het onrwerp gesreld
dar de gemeentebesturen op de datum die drie maanden
voorligt op de dag van de Europese verkiezingen, een lijst
moeren maken van de gemeenteraadskiezers die op die
datum in de bevolkingsregisters van de gemeente zijn in-
gesch rcven.

Op die wijze wordt de bovenvermelde periode van acht
op dric maanden teruggebracht en kan de er uit voort-
vlociende vcrrnindcring van het aantal kiezers die zich
moeren v zrplaatsen ecn besparing inzake de terugbetaling
van de verplaatsingskosten verwezenlijken.

3. Kiescolleges en kiesomschrijvingen

In bijlage Il bij de regeringsverklaring van 7 juni 1977
wordr in verband met de Europese verkiezingen gezegd dar
van hct aantal aan België toegewezen vertegenwoordigers
(24) 13 zullen behoren tot de nederlandstaligen en 11 tot de
franstaligen.

Tot uitvoering van die beslissing moeten dan ook nood-
zakelijk twee kiescolleges, een Nederlands en een Frans,
worden samengesteld.

De kiezers uit de kiesarrondissementen die in hun ge-
heel tot het Nederlandse taalgebied behoren, vormen het
Nederlandse college; de kiezers uit de kiesarrondissementen
die het Franse en het Duitse taalgebied beslaan vormen her
Franse college; de kiezers uit her kiesarrondissement Brus-
sel, zoals her zal zijn samengesteld drie maanden voor de
datum van de Europese verkiezingen, bepalen zeJf door het
uitbrengen van hun stem, tot welk college zij behoren.

Voor de organisatie van de Europese verkiezingen wordr
het Rijk ingedeeld in drie kiesomschrijvingen, nl, :

1° de Vlaamse kiesomschrijving, die de kiesarrondisse-
menten ornvar die in hun geheel tot het Nederlandse taal-
gebied behoren;

2° de Waalse kiesomschrijving, die de kiesarrondissemen-
ren ornvat die her Franse en het Duitse taalgebied beslaan;

3° de Brusselse kiesomschrijving die samenvalt met het
kiesarrondissement Brussel zoals her zal zijn samengesteld
drie maanden voor de datum van de Europese verkiezin-
gen.
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1:) on envisage de plus en plus de ramener de 21 à 18 ans
pour les élections législatives belges l'âge prévu à l'arti-
de 47 de la Constitution.

2. De la condition de domicile

La disposition prévue à l'article 47 de la Constitution et
donc requise par le Code électoral, selon laquelle, pour être
électeur, il faut être domicilié dans Ja même commune
depuis six mois au moins, n'est pas retenue pour les élec-
tions européennes.

Cette disposition a pour conséquence d'obliger les élec-
teurs qui, durant la période d'environ huit mois précédant
l'élection, ont transféré leur résidence dans une autre com-
mune, à revenir dans leur ancienne commune pour pouvoir
participer au scrutin.

Afin de réduire sensiblement le nombre d'électeurs qui
devront aller voter dans une autre commune, le 3° du pre-
mier alinéa de l'article 1er du Code électoral : « être domi-
cilié dans la même commune depuis six mois au moins »

est remplacé par « être inscrit aux registres de la popula-
tion d'une commune belge n; d'autre part, il est prévu à
l'article 3 du projet qu'à la date qui précède de trois mois
le jour des élections européennes, les administrations com-
munales dresseront une liste des électeurs communaux ins-
crits à cette date aux registres de la population de la
commune.

De cette manière, la période susvisée sera ramenée de
huit à trois mois et la réduction du nombre d'électeurs obli-
gés de se déplacer qui en résultera permettra de réaliser des
économies en matière de remboursement de frais de dépla-
cement.

3. Des collèges électoraux et des circonscriptions
électorales

A l'annexe II de la déclaration gouvernementale du
7 juin 1977, on peut lire, à propos des élections européen-
nes, que sur les 24 représentants, attribués à la Belgique,
13 seront néerlandophones et 11 francophones.

Pour l'application de cette décision, il s'avère nécessaire
de constituer deux collèges électoraux, l'un français et l'au-
tre néerlandais.

Les électeurs des arrondissements électoraux qui couvrent
les régions linguistiques française et allemande composent
le collège français; les électeurs des arrondissements électo-
raux qui appartiennent entièrement à la région néerlandaise
composent le collège néerlandais; les électeurs de l'arron-
dissement électoral de Bruxelles, tel qu'il sera constitué trois
mois avant la date des élections européennes, détermineront
eux-mêmes en exprimant leur suffrage le collège auquel ils
appartiennen r.

Pour l'organisation des élections européennes le Royau-
me est divisé en trois circonscriptions électorales, notam-
ment:

1° la circonscription électorale wallonne, qui comprend
les arrondissements électoraux qui couvrent les régions lin-
guistiques française et allemande;

2° la circonscription électorale flamande qui comprend
les arrondissements électoraux appartenant entièrement à la
région linguistique néerlandaise;

3° la circonscription électorale bruxelloise qui coïncide
avec l'arrondissement électoral de Bruxelles tel qu'il sera
constitué trois mois avant la date des élections européen-
nes.



Aun het Nederlandse college kunnen de in de Vlaamse
kiesornschrijving ingeschreven kandidcrende kiezers alsrnede
de kandiderende nederlandstalige kiezers ingeschreven in
de Brusselse kiesornschrijving worden voorgedragen. Aan
het Frans college kunnen de in de Waalse kiesomschrij-
ving ingeschreven kandiderende kiezers alsmede de kandi-
derende franstalige kiezers ingeschreven in de Brusselse
kiesomschrijving worden voorgedragen.

In de Brusselse kiesomschrijving komen al de kandidaten
voor op her sternbiljet zodat de kiezers uit deze omschrij-
ving kunnen kiezen tussen beide groepen van kandidaten.

Daarroe zal het sternbiljet in het kiesarrondissement Brus-
sel kopsraand worden voorgesteld zoals het model Ile ge-
voegd bij het ontwerp het aangeefr.

::. t,'- : ••

Wanneer het inschrijvingsrecht, zoals het is voorgesteld
in bijlage I bij de regeringsverklaring van 7 juni 1977, zal
zijn ingevoerd, geldt dit recht eveneens voor de Europese
verkiezingen.

4. Kandidaatstelling

a) De verkiesbnarheidsvereisren voor de Europese ver-
kiezingen worden gewijzigd wat betrefr de nationaliteir en
de Ieefrijd. Om verkiesbaar tc zijn zal het volsraan Belg te
zijn zonder meer, en de volle leeftijd van eenentwintig
jaar te hebben bercikr.

b) De kandidaren wordcn voorgedragen door hetzij ten
minste tien Belgische parlernentslcden, herzij door ten minste
vijfduizend kiezers.

Ten einde te verrnijden dat een nederlandstalige persoon
wordt voorgedragen voor het Franse kiescollege of dat een
fransralig of duitsralig persoon wordt voorgedragen voor
her Nederlands kiescollege wordr er aan toegevoegd dar de
parlernenrsleden die de voordracht doen, moeten behoren
tot de taalgroep die overeenstemt met de raal van de kan-
didaren en indien de voordracht gebeurt door kiezers moe-
ten dezen gelijkelijk behoren tot de vijf provincies (1000
per provincie) die geheel of gedeelrelijk het kiescollege vor-
men waarin de kandidaten worden voorgedragen.

Tegen dergelijke kandidaten kan een andere kandidaat
bij het collegehoofdbureau bezwaar indienen betreffendc
de taalverklaring die eerstgenoemde kandidaten zoals al de
anderen moeten afleggen.

De beslissing van het collegehoofdbureau is varbaar voor
beroep bij de Raad van Stare, die ten laarste de rweeën-
twintigste dag vóór de stemming uitspraak moet doen.

Ten einde dit voor de Raad van State mogelijk te ma-
ken wordt het indienen van de voordrachten van kandida-
ten met een week vervroegd alsook de verrichtingen van
het collegehoofdbureau die verband houden met de bezwa-
ren.

5. Kiesbureaus

Buiten de sternbureaus, de opnemingsbureaus en de kan-
tonhoofdbureaus wordt nog voorzien in provin cie- en col-
legehoofdbureaus,

a) In de hoofdplaats van elke provincie wordr een pro-
vinciehoofdbureau samengesteld dar belast wordt met het
laren drukken van de stembiljetten en met het verzamelen
van de tabellen die het van de kantonhoofdbureaus zal
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Peuvent être soumises .1l1 collège français les candidatures
des électeurs inscrits dans la circonscription électorale wal-
100me ainsi que les électeurs d'expression française inscrits
dans la circonscription électorale bruxelloise. Peuvent être
soumises au collège néerlandais les candidatures des élec-
teurs inscrits dans la circonscription électorale flamande
ainsi que des électeurs d'expression néerlandaise inscrits
dans la circonscription électorale bruxelloise.

Dans la circonscription électorale bruxelloise toutes les
candidatures figurent sur le bulletin de vote, de sorte que
les électeurs de cette circonscription peuvent choisir entre
les deux groupes de candidats.

A cet effet, le bulletin de vote de l'arrondissement élec-
toral de Bruxelles sera présenté tête-bêche comme indiqué
sur le modèle Ile annexé au projet.

:;. ;:,. :}

Quand le droit d'inscription, comme il est proposé à l'an-
nexe I de la déclaration gouvernementale du 7 juin 1977,
sera établi, ce droit sera également en vigueur pour les élec-
tions européennes.

4. Candidatures

a) Les conditions d'éligibilité pour les élections Euro-
péennes sont modifiées en ce qui concerne la nationalité
et l'âge. Pour être éligible il suffira d'être Belge, sans plus,
et d'avoir atteint l'âge de vingt et un ans.

b) Les candidats sont présentés soit par au moins dix
parlementaires belges, soit par au moins cinq mille élec-
teurs.

Afin d'éviter qu'une personne d'expression française ou
allemande soit présentée devant le collège électoral néer-
landais ou qu'une personne d'expression néerlandaise soit
présentée devant le collège électoral français, il est précisé
que les parlementaires qui font la présentation, doivent
appartenir au groupe linguistique correspondant à la lan-
gue des candidats et si la présentation se fait par des élec-
teurs, ceux-ci doivent être répartis également entre les
cinq provinces (1000 par province) qui constituent entière-
ment ou partiellement le collège électoral dans lequel les
candidats sont présentés.

Ces derniers candidats peuvent faire l'objet de la part
d'un autre candidat d'une réclamation introduite auprès du
bureau principal de collège contre la déclaration linguist~-
que qu'ils doivent formuler comme tous les autres candi-
dats.

La décision du bureau principal de collège est suscep-
tible d'un recours au Conseil d'Etat, qui est tenu de se
prononcer au plus tard le vingt-deuxième jour précédant
l'élection.

Afin de donner au Conseil d'Etat la possibilité de se
prononcer dans le délai prévu, le dépôt des présen~ati.ons
de candidats ainsi que les opérations du bureau principal
de collège qui ont un rapport avec les réclamations sont
avancés d'une semaine.

5. Des bureaux électoraux

Outre les bureaux de vote, les bureaux de dépouillement
et les bureaux principaux de canton, il est également prévu
des bureaux principaux de province et de collège.

a) Au chef-lieu de chaque province, il est constitué un
bureau principal provincial qui est chargé de faire impri-
mer les bulletins de vote et de centraliser les tableaux
qu'il recevra des bureaux principaux de canton. Les résul-
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ontvangen, De op deze tabellen vcrrnclde verkiezingsuitsla-
gen worden voor gehcel de provincie op een nieuwe ver-
zarneltabel gerotaliseerd.

Het hoofdbureau voor de provincie Brabant moct twec
verzarneltabellen opstellcn waarvan een in het Nederlands
bestemd voor het hoofdbureau van het Nederlandse kies-
college, de andere in het Frans voor het hoofdbureau van
het Franse kiescollege.

De Nederlandse tabel vermeldt de uirkornsten van de
sternopnerning uit de kieskantons die, buiten de Brusselse
kiesomschrijving, tot het Nederlandse taalgebied behoren.

De Franse tabel vermeldt de uitkomsten van de sternop-
neming uit de kieskantons die, buiten de Brusselse kiesom-
schrijving, tot het Franse taalgebied behoren.

Daaraan worden voor de kieskantons uit de Brusselse
kiesornschrijving de srernrnenaanrallen toegevoegd die res-
pectievelijk op kandidatenlijsten ingediend in het Neder-
landse en in het Franse kiescollege werden uitgebracht.

b) Voor de Nederlandse en voor het Franse kiescollege
wordt een collegehoofdbureau sarnengesteld, respectievelijk
te Mechelen en te Namen gevestigd, dat belast is met de
algemene telling van de stemmen, de verdeling van de zetels
onder de lijsten en de aanwijzing van de gekozenen.

6. Verenigbaarheid tussen het Nationaal parlementair
mandaat en het Europees parlementait mandaat

De Regering is principieel voorstander van een onverenig-
baarheid tussen de hoedanigheid van Belgisch parlements-
lid en die van vertegenwoordiger bij de Vergadering van
de E. G. Rekening houdend evenwel met het bepaalde in
artikel 5 van de Akte en om de band tussen het Belgisch
en het Europees parlement niet plotseling te verbreken
wordt voor de eerste arnbtsperiode de verenigbaarheid tus-
sen de twee mandaten aanvaard.

7. Opvolging

Voor de Europese verkiezingen wordt de opvolging gere-
geld op dezelfde wijze als voor de Belgische parlements-
verkiezingen.

De Minister van Binnenlandse Zaken,

H. BOEL

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATÉ.

De RAAD VAN ST ATE, afdeling wetgeving, rweede karner, de
19< oktober 1977 door de Minister van Binnenbndse Zaken verzochr
hem van advies te diencn over een onrwerp van wer .. berreffende
de Europese verkiezingcn ", zoals hcr door de Minister op 28 okro-
ber 1977 en op 23 novernber 1977 werd gearnendeerd, heefr de Be no-
vember 1977 her volgend advies gegeven :

Algemene opmerkingen

Her besluit dar op 20 seprember 1976 met eenparigheid van stem-
men is genomen door de Raad, besraande uir de verregewoordigers
van de Lid-Sraren van de Europese Gerneenschappen, en de bij
dar Besluit gevoegde Akte hebben bepaald dar de leden van de
Vergadering worden gekozen door middel van rcchtsrreekse alge-
mene verkiezingen.
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rats figurant dans les tableaux seront totalisés sur un ta-
bleau récapitulatif pour l'ensemble de la province.

Le bureau principal de la province de Brabant devra
dresser deux tableaux récapitulatifs; l'un, en français des-
tiné au bureau principal du collège électoral wallon et l'au-
tre, en néerlandais, pour le bureau principal du collège
électoral flamand.

Le tableau français reproduit les résultats de dépouille-
ment des cantons électoraux qui appartiennent, en dehors
de la circonscription électorale bruxelloise, à la région lin-
guistique française.

Le tableau néerlandais reproduit les résultats de dépouil-
lement des cantons électoraux qui appartiennent, en dehors
de la circonscription électorale bruxelloise, à la région lin-
guistique néerlandaise.

Il y a lieu d'y ajouter, pour la circonscription électorale
bruxelloise, les nombres des voix exprimées respectivement
en faveur des listes de candidats déposées dans le collège
électoral wallon et dans le collège électoral flamand.

b) Pour le collège électoral français et pour le collège
électoral néerlandais, il est constitué un bureau principal
du collège, établi respectivement à Namur et à Malines,
qui est chargé du dépouillement général des voix, de la
répartition des sièges entre les listes et de la désignation
des élus.

6. Compatibilité entre le mandat parlementaire national
et le mandat parlementaire européen

Le Gouvernement est en principe partisan d'une incom-
patibilité entre la qualité de membre du parlement belge
et celle de représentant à l'Assemblée de la C. E. Tenant
compte toutefois de la disposition de l'article 5 de l'Acte
et afin d'éviter une rupture trop brusque du lien entre le
parlement belge et le parlement européen une compatibilité
entre les deux mandats est admise pour le premier terme.

7. De la suppléance

Pour les élections Européennes la suppléance est réglée
de la même manière que pour les élections législatives
belges.

Le Ministre de l'Intérieur,

H. BOEL

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ET AT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre de l'Intérieur, le 19 octobre 1977, d'une demande
d'avis sur un projet de loi «relatif aux Elections européennes n, ainsi
qu'il a été amendé par le Ministre le 28 oerobre 1977 et le 23 novem-
bre 1977, a donné le 23 novembre 1977 l'avis suivant:

Observations générales

La Décision prise à l'unanimité le 20 septembre 1976 par le Conseil
formé des représentants des Etats membres des Communautés euro-
péennes et l'Aere joint à cette Décision ont prévu l'élection au suf-
frage universel direct des membres de l'Assemblée.



De Re~erin~ hcefr clar Bcxluir en die Akrc alsmedc hun. bijlagen
rer insrcnuning aan de Wetgevellllc Kamcrs voorgclcgd (Gedr, St.,
Kamer, Zitting 1976-1977, ur 109(/1). Her desbetreffende outwerp IS

van verval onthevcn bij de wct van 16 november 1977.
Luidens arrikel 7 van de Akre wordr de voor de verkiezing van de

Vergadering te volgcn procedure - tot een eenvorrnige verkiezings-
procedure in werking rreedt die zal worden vasrgesteld volgens een
ourwerp dar de Vergadering zelf zal opstellen overeenkornstig de ver-
dragen tot oprichring van de Cerneenschappen - 111 bepaalde op-
zichten voor her geheel van de Lid-Sraten van de Gerneenschappen
geregeld door bepalingen van de Akre en, voor her ove~ige, in elke
Lid-Staar, door de nationale bepalingen. Her onderhavige onrwerp
heefr rot doel deze laarsre bepalingen vast te stellen,

Zoals de memorie van roelichring zegt, heefr her onrwerp groten-
deels tot doel de bepalingen van het Kieswetboek roepassing te d?en
vinden op de verkiezingen van de leden van de Europese Vergadering,
in her outwerp « Europese verkiezingen •• genoemd. Dat wordt bewerk-
srelligd via talrijke verwijzingen naar her Kieswetboek.

Toch voerr het onrwerp op heel wat belangrijke punren voor de
Europese verkiezingen andere regels in dan in België voor de parle-
meursverkiezingen gelden. De memorie van toelichting geefr een op-
somming van die bijzondere regels die crtoe strekken, ofwel de orga-
nisatie van de Europese verkiezingen aan hun specifiek oogmerk aan
re passen, ofwel de speciale voorzieningen te treffen welke de
Regering met het oog op die verkiezingen in België nodig achr,

Wat de organisarie van de Europese verkiezingen vooral kenmerkt
is dar de kiezers worden verdeeld over drie kiesdistricren : " - la het
Vlaamse kiesdistrict dar de kiesarrondissementen ornvat die in hun
geheel rot her Nederlandse raalgebied behoren; - 20 her Waalse kies-
district dat de kiesarrondissernenten ornvar die her Franse en het
Duirse raalgebied beslaan; - 30 her Brusselse kiesdistricr dar sarnen-
valt met het kiesarrondissemenr Brussel, zoals het drie maanden vóór
de darum van de Europese verkiezingen zal zijn samengesteld » (arti-
kel 5), Voorts behoren de kiczers rot twee kiescolleges, een Neder-
lands en ecn Frans (arrikcl 6). De kiezers van her Brusselse kies-
district bchoren tot ccn van bcide colleges, aldus arrikel 6, rweede lid,
rwccde volzin. Wat meer bcpaald de kiczers uir het Brusselse kies-
district hctrefr, deze "bcpalen zelf door her uitbrengen van hun
srcm, tor welk collcge z.ij hehoren ,,; aldus de memorie van roe-
lichting.

Aan de regels bcrreffende de kiesdisrricren en de kiescolleges voegr
her ontwerp er nog ecn aanral IOC die betrekking hebben op de ver-
I:icsbaa rheidsverei sten.

I. Volgens de rnernoric van roelichting is het de bedoeling van de
Regering, een speciale verkiesbaarheidseis te stellen die verband
houdr met her feit dar de kandidaten aan een kiesdisrricr worden
verbonden,

Die bedoeling wordt als volgr weergegeven:

- "Aan her Nederlandsc college kunnen de in de Vlaamse kies-
omschrijving ingeschreven kandiderende kiezers alsmede de kandide-
rende Nederlandstalige kiezers ingeschreven in de Brusselse kies-
omschrijving worden voorgedragen ".

- "Aan her Franse college kunnen de in de Waalse kiesomschrij-
ving ingeschreven kandiderende kiezers alsmede de kandiderende
Fransralige kiezers ingeschreven in de Brusselse kiesomschrijving wor-
den voorgedragen ».

- «In de Brusselse kiesomschrijving komen al de kandidaren voor
op het stembiljet zodat de kiezers uit deze omschrijving kunnen kiezen
tussen beide groepen van kandidaren ".

Het is niet voldoende dar de bedoeling van de Regering - ove-
rigens weinig nauwkeuring - in de memorie van toelichting wordt
weergegeven. Zij moet in de teksr van de roekomstige wer uitdrukke-
lijk worden verwoord.

Il. Het onrwerp srelr ook de verkiesbaarheidseisen die verband
houden met her feit dar de kandidaar tot een bepaalde "cultuur"-
gerneenschap » behoorr,

Volgens artikel 14, ~ 2, van her onrwerp, zoals het door de Rege-
ring gearnendeerd is, «moeten de kandidaren die zich voor her Neder-
landse kiescollege aanmelden (in hun verklaring) bevesrigen dar zij
Nederlandstalig zijn, rerwijl de kandidaten die zich door her Franse
kiescollege aanmelden moeren bevesrigen dar zij Frans- of Duirsralig
zijn », Volgens de "rechtvaardiging" van her amendement gaat het
hier om een «aanvullende maarregel ... ten einde te belerten dar
een kandidaar, die door kiezers wordt voorgedragen, (niet) zou
behoren tot een culruurgerneenschap waarvan de raal nier overeen-
sremt met de raal van het kiescollege waarvoor hij zich aanrneldt ».
Zoals arrikel 31 van het onrwerp gearnendeerd is, srelr her uitdrukke-
lijk een vijfde eis inzake verkiesbaarheid voor de Vergadering van
de Europese Gemeenschappen, namelijk: "So behoren rot de Neder-
landse cultuurgerneenschap indien men zich aanmeldt voor her
Nederlandse kiescollege of behoren tot de Franse of Duirse culruur-
gerneenschap indien men zich aanrneldt voor her Franse kiescollege ».
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Le Gouverncrneur a soumis à l'assenrimenr des Chambres légis-
latives, la Decision et l'Acre indiques ainsi que leurs annexes (Doc.
parI. Ch. sess, 1976-1977, n" 1090/1. le projet a été relevé de la
caducité par la loi du 16 novembre 1977.

Aux termes de l'article 7 de J'Acte précité, jusqu'à l'entrée en vi-
gueur d'une procédure électorale uniforme établie selon un projet
élaboré par l'Assemblée elle-même conformément aux traités instituant
les Communautés, la procédure à suivre pour les élections à l'Assem-
blée est régie, sur certains points, pour l'ensemble des Etats membres
des Communautés, par des dispositions de l'Acte et, pour le surplus,
dans chaque Etat membre, par des dispositions nationales. Le present
projet a pour objet d'établir ces dernières dispositions.

Comme l'explique l'exposé des motifs, le projet tend, dans une
large mesure, à rendre applicables aux élections des membres de l'As-
semblée européenne - élections que le projet dénomme « élections
européennes " -, les dispositions du Code électoral. Le projet le fait
par la voie de très nombreuses références à ces dernières dispositions.

Toutefois, sur plusieurs points importants, le projet institue, pour
les élections européennes des règles différentes de celles qui sont en
vigueur pour les élections législatives en Belgique. L'exposé des
motifs énumère ces règles particulières, qui tendent soit à adapter
J'organisation des élections européennes à l'objet propre de celles-ci,
soit à fixer les modalités spéciales que le Gouvernement juge opportun
d'établir en Belgique pour les élections dont il s'agit.

Un des principaux caractères propres à l'organisation des élections
européennes consiste en ce que les électeurs seront répartis en trois
circonscriptions: « - 10 la circonscription électorale wallonne qui
comprend les arrondissemenrs électoraux qui couvrent les régions lin-
guistiques française et allemande; - 20 la circonscription électorale
flamande qui comprend les arrondissements électoraux appartenant
entièrement à la région linguistique néerlandaise; - 30 la circonscrip-
tion électorale bruxelloise qui coïncide avec l'arrondissement électoral
de Bruxelles, rel qu'il sera constitué trois mois avant la date des élec-
tions européennes •• (article 5). En outre, les électeurs « appartiennent
à deux collèges électoraux, un français et un néerlandais» (article 6)
" les électeurs de la circonscription électorale bruxelloise appartiennent
à l'un de ces deux collèges », énonce l'article 6, alinéa 2, seconde
phase. Plus précisément, pour ce qui est de ces électeurs de la dr-
conscription électorale bruxelloise, ils "détermineront eux-mêmes, en
exprimant leur suffrage, le collège auquel ils appartiennent »; c'est
ce qu'indique l'exposé des motifs.

Le projet de loi complète les règles relatives aux circonscriptions et
aux collèges par plusieurs règles relatives aux conditions d'éligibilité.

I. Selon l'exposé des motifs, l'intention du Gouvernement est
d'établir une condition spéciale d'éligibilité en rapport avec le l'arra-
chement des candidats à une circonscription électorale.

Cerre intention y est exprimée comme suit:

- "Peuvent être soumises au collège français les candidatures des
électeurs inscrits dans la circonscription électorale wallonne ainsi que
les électeurs d'expression française inscrits dans la circonscription élec-
torale bruxelloise».

- "Peuvent être soumises au collège néerlandais les candidatures
des électeurs inscrits dans la circonscription électorale flamande ainsi
que les électeurs d'expression néerlandaise inscrits dans la circon-
scription électorale bruxelloise »',

- «Dans la circonscription électorale bruxelloise toutes les candi-
datures figurent sur le bulletin de vote, de sorte que les électeurs de
cette circonscription peuvent choisir entre les deux groupes de can-
didats ».

Il ne peut suffire que les inrentions du Gouvernement ne soient
exprimées - d'une manière d'ailleurs très peu précise - que dans
l'exposé des motifs. Le texte de la future loi doit les traduire en
termes exprès.

11. Le projet fixe des conditions d'éligibilité en rapport avec l'ap-
partenance du candidat à une «communauté culturelle" déterminée.

Tel qu'il a été amendé par le Gouvernement, l'article 14, S 2, du
projet introduit une disposition portant que dans leur déclaration,
« les candidats qui se présentent pour le collège électoral français doi-
vent certifier qu'ils sont d'expression française ou allemande tandis
que les candidats qui se présentent pour le collège néerlandais doi-
vent certifier qu'ils sont d'expression néerlandaise », La justification
de l'amendement explique comme suit l'insertion de cette disposition:
il s'agir d' "une mesure complémentaire rendant à éviter qu'un can-
didat, qui est proposé par les électeurs, n'appartienne à une commu-
nauté culturelle dont la langue n'est pas celle du collège électoral
devant lequel il se présente », Tel qu'il est amendé, l'article 31 du
projet établit expressément une cinquième condition d'éligibilité à
l'Assemblée des Communautés européennes, formulée comme suit:
«50 appartenir à la communauté culturelle française ou allemande
si l'on se présente devant le collège électoral français ou appartenir
à la communauté culturelle néerlandaise si "on se présente devant le
collège néerlandais »,
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Artikel 59bis van de Grondwet heeft culruurgemeenschappen inge-
sreld door ze uitdrukkelijk te vermeldcn en ernaar te verwijzen voor
het bepaleu van de bevoegdheid van de culruurrnden, onderscheidenlijk
voor de Nederlandse en voor de Franse culruurgerneenschap. In de
culturele aangelegenhedeu die bedoeld ziju in ~ 2 en naderhand
bepaald zijn bij de wer van 3 [uli 1971, hebben decreten, onderschei-
denlijk van de Nederlandse en van de Franse cultuurraad, " krachr van
wer respecrievelijk in het Nederlands raalgebied en in her Frans taal-
gebied » alsmede « ten aanzien van de insrellingen, gevesrigd in het
rweetalig gebied Brussel-Hoofdstad, die, wegens hun acriviteiren, mee-
ten worden beschouwd als uitsluirend behoren tot de ene of de an-
dere cultuurgerneenschap ". In de aangelegenheden die bedoeld zijn
in § 3 hebben de decreren " kracht van wet, respecrievelijk in her
Nederlands raalgebied en in her Frans taalgebied », uitgezonderd wat
berreft onder meer "de door de wet aangewezen nationale en inter-
nationale instellingen, waarvan de werking gerneen is aan meer dan
één culruurgerneenschap ".

Artikel 59ter richt de «Duitse culruurgerneenschap » op, door voor
die gemeenschap een culruurraad in te stellen waarvan samenstelling
en bevoegdheid door de wet worden bepaald.

In de grondwet wordt, behalve in de slotbepalingen van her eersre
en van het tweede lid van arrikel 59bis, § 4, - waar zij het doet
in bepalingen die uitzonderingen formuleren en dan nog in een
bijzondere vorm doordar zij voor bepaalde insrellingen naar hun acri-
viteit verwijst - niet gewerkt met het begrip «behoren" tot een
culruurgerneenschap. Nergens stelr de Grondwet dar alle natuurlijke
personen van Belgische nationaliteit tot een zodanige gerneenschap be-
-horen. Zij bepaalt geen rnaatstaf daaromtrent en srelr er evenmin
een in uirzichr,

In het onrwerp lijkt de Regering die moeilijkheid te willen oplossen
door her « behoren tot een bepaalde cultuurgemeenschap gelijk te stel-
len met de hoedanigheid, ofwel van Nederlandssprekend, ofwel van
Franssprekend, ofwel van Duirssprckend sraarsburger ».

Die oplossing blijft onvolledig.
De Grondwet en vele wetten of verordeningen die instellingen op-

richten, bepalen dat deze zullen bcsraan uir Nederlandssprekende en
Pranssprekcnde leden. Meesral echter geven die reksten zelf een
maatsraf aan of bepalen zij dar die later zal worden vastgesteld,
Zo bepaalr artikel 32bis van de Grondwet dar, voor de gevallen welke
deze bepaalr, de gekozen leden van elke Kamer in een Nederlandse
en een Franse raalgroep worden ingedeeld, rnaar her belast de wer-
gever met het vasrsrellen van de wijze van indeling, artikel 1 van de
wer van 3 juli 1971 heeft daarin vootzien. Ook in de op 18 juli 1966
gecoördineerde wellen op her gebruik van de talen in besruurszaken is
sprake van "taalgroepen", ender meer in arrikel 21, § 7, dat berrck-
king heefr op hel personeel van de besturen van de gemeenten van
Brussel-Hoofdsrad en van de aan die gerneenren ondergeschikre open-
bare personen: op grond van arrikel 21, S 1, kan worden bepaald
tor welke raalgroep een lid van dar personeel behoorr,

Voor de burgers in her algemeen echrer is er geen enkele bepaling
die zegr volgens welke rnaatstaf de enen als Nederlandsralig, de andere
als Fransralig en nog een ander als Duirsralig moer worden beschouwd,
rerwijl sommige bepalingen van verordeningen, van wetren of zelfs
van de Grondwet (arrikel 86bis) op een zodanig onderscheid sreunen.

Als geen enkele wettelijke maarstaf is vasrzesteld, kan de hoedanig-
heid van Nederlandsralig, Fransralig of Duirstalig burger alleen wor-
den afgeleid uir soms onzekere feirelijke gegevens.

Het onrwerp regelt deze aangelegenheid nu zo, dar de kandidaat zelf
een verklaring aflegr; war de door de kiezers voorgedragen kandidaren
berrefr, kan op die verklaring controle worden uitgeoefend; her ge-
amendeerde arrikel 15 bepaalr immers: c De kandidaren kunnen regen
een ander kandidaar die door de kiezers is voorgedragen, bij her colle-
gehoofdbureau bezwaar indienen regen de door de berrokken kandi-
daat afgelegde taalverklaring voorgeschreven bij artikel 116, lid Il.
(van her Kieswetboekl. Tegen de beslissing van her hoofdbureau sraat,
luidens hetzelfde artikel van her onrwerp, beroep bij de Raad van
Srare open.

In verband met dit sysreem is her volgende op re merken:

I. Opdat geen verwarring kan ontstaan, zou de teksr van her ont-
werp nader moeren bepalen dar her beroep bij de Raad van State
regen de beslissing van her hoofdbureau niet een annularieberoep is
maar, zoals uir de opzer van de bepalingen blijkr, een beroep waarop
de Raad met volle rechrsmachr beschikr.

II. Her ontwerp zegr nier welke rechrspleging voor de Raad van
Srare wordr gevolgd. De zeer korte rermijnen waarin de bezwaar-
schrifren door her Collegehoofdbureau en door de Raad van Srare
(russen de vierendertigsre en de rweeënrwintigste dag vóor de stem-
ming (moeren worden onderzocht, maken een bijzondere rechrspleging
noodzakeliik, die nier bestaanbaar is met de algernene kenmerken van
de rechrspleging vóór de afdeling adrninistrarie, zoals die naar voren
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L'article 59"is de la Constitution ,I institué des commuuaurés cultu-
relles en faisant expressément mention de celles-ci ct en s'y référant
pour déterminer les compétences respectives du conseil culturel de la
comrnunuuré culturelle française ct du conseil culturel de ln cornrnu-
nauré culturelle néerlandaise. Dans les matières culturelles visées au
§ 2, qui ont été déterminées ultérieurement par la loi du 3 juillet
1971, les décrets pris respectivement par le conseil culturel de la com-
munauté culturelle française et par le conseil culturel de la commu-
nauté culturelle néerlandaise •• ont force de loi respectivement dans
la région de langue française et dans la région de langue néer-
landaise" et, en outre, ils ont également force de loi "à l'égard des
institutions établies dans la région bilingue de Bruxelles-capitale qui,
en raison de leurs activités, doivent èrre considér 'es comme apparte-
nant exclusivement à l'une ou à l'autre communauté culrurelle »,
Dans les matières visées au § 3, "les décrets... ont force de loi
respectivement dans la région de langue française et dans la région de
langue néerlandaise" excepté, notamment, en ce qui concerne «les
institutions nationales et internationales désignées par la loi dont
l'activité est commune à plus d'une communauté culturelle »;

L'article S9ter, crée la communauté culturelle allemande en insti-
tuant pour cette communauté, un conseil culturel dont la loi fixe la
composition et la compétence.

Sauf dans les dispositions finales de l'alinéa 1er et de l'alinéa 2 de
l'article 59bis, § 4 - où elle le fait dans des dispositions énonçant
des exceptions et, au surplus, sous une forme particulière en visant
certaines institutions eu égard à leur activité -, la Constitution ne
recourt pas à la norion d' "appartenance" à une communauté cul-
turelle. Elle n'institue aucunement une telle appartenance pour l'ensem-
ble des personnes physiques de nationalité belge. Elle ne fixe ni ne
prévoit aucun critère à cet effet.

Dans le projet, le Gouvernement paraît vouloir résoudre la diffi-
culté indiquée en assimilant l'appartenance à une communauté cultu-
relle déterminée à la qualité soit de citoyen d'expression francaise,
soit de citoyen d'expression néerlandaise, soit de citoyen d'expression
allemande.

Mais la solution adoptée conserve un caractère incomplet.
la Constitution, et beaucoup de lois ou de règlements qui organisent

des institutions disposent que celles-ci seront composées de membres
d'expression néerlandaise cr de membres d'expression française. Mais
le plus souvent ces textes le font en établissant eux-mêmes un critère
ou en prévoyant l'établissement ultérieur d'un critère. Par exemple,
l'article 32bis de la Consrirurion prévoit que, pour les cas déterminés
par celle-ci, les membres élus de chaque chambre sont répartis en un
groupe linguistique français et un groupe linguistique néerlandais mais
cet article charge le législateur de déterminer le mode de répartition
cr l'article [er de la loi du 3 juillet 1971 y a pourvu. les lois sur l'em-
ploi des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet
1966, font mention de "groupes linguistiques ", noramment en leur
article 21, § 7, qui concerne le personnel des administrations des com-
munes de Bruxelles-capitale et des personnes de droit public subordon-
nées à ces communes: l'article 21, § t«, permer de déterminer de quel
groupe linguisrique un membre dudir personnel fait partie.

En revanche, pour la généralité des citoyens, aucune disposirion ne
détermine selon quel critère les uns doivent être considérés comme
étant d'expression française, les autres d'expression néerlandiase et les
autres encore d'expression allemande, alors que certaines dispositions
réglementaires, législatives ou même constitutionnelles (article 86bis)
se réfèrenr à une telle distinction.

A défaut de l'établissement de tout critère légal, la détermination de
la qualiré de ciroyen d'expression française, d'expression néerlandaise
et d'expression allemande se déduit uniquement d'éléments de fait,
parfois incertains.

En cerre matière, le projer recourt à un système de déclaration à faire
par le candidar lui-même; cene déclaration esr soumise à un contrôle
en ce qui concerne les candidats présentés par des électeurs: aux
termes de l'article 15 amendé, " les candidats peuvent introduire auprès
du bureau principal du collège, une réclamation contre la déclaration
d'appartenance linguistique prescrite à l'article 116, alinéa 11 (du Code
électoral) et formulée par un candidat présenté par des électeurs »,
Quant à la décision du bureau principal, elle est, aux rermes du même
article du projet, susceptible de faire l'objet d'un recours au Conseil
d'Etat.

Ce système appelle les observations suivantes:

I. Pour prévenir route confusion, le texte du projer devrait préciser
que le recours ouvert auprès du Conseil d'Etat contre la décision du
bureau principal consisre non en un recours en annulation mais,
comme l'implique l'économie des dispositions, en un recours de pleine
juridiction.

II. le projet n'indique pas quelle sera la procédure devant le Con-
seil d'Erar. Les délais très brefs dans lesquels les réclamations devront
être examinées par Ie bureau principal de collège et par Ie Conseil
d'Etat (entre le trente-quatrième et le vingt-deuxième jour avant l'élee-
rion) ~xigent u!1e procédure par~culière qui ne se concilie pas avec les
caracreres generaux de la procedure devant la section d'administra-
tion, tels qu'ils ressortent des règles fixées dans le Titre: V, chapitre ï«,



komen uir de rcgels van Tirel V, hoofdsruk l, van de gccoördinecrdc
wcrtcn op de Raad van Sture. Het ontwerp moer in dar opzichr ofwel
wordcn aaugcvuld ofwel aau de Koning de duartoc verciste hcvoegd-
heid verlcneu,

ill. Luidens her gearnendeerde arrikel 15 van het ontwerp zal, in
geval van berwisring, door de Raad van Stare worden beslisr of aan het
verkiesbaarheidsvereisre in vcrband met de raalverklaring is voldaan.

Voorts zijn, volgens artikel 15, § 1, eerste lid, van het ontwerp, de
bepalingen van de arrikelen 125 tot 125ter van her Kieswerboek op de
Europese verkiezingen van toepassing, In geval van betwisting zal
derhalve het Hof van beroep beslissen of voldaan is aan de andere
verkiesbaarheidsvereisten dan her zoëven genoemde.

Her is zaak van de wergever uit te maken of die dualiteit in de be-
voegdheidsregeling verantwoord is.

IV. Daar her onrwerp slechts twee collegehoofdbureaus instelt,
waarvan het cne te Mechelen, her andere te Namen is gevestigd, is
her volstrekt nodig dar het ook bepaalr welk Hof van beroep bevoegd
is orn van de beroepen kennis te nernen. Ook moeren de artikelen 125
en 125bis van her Kieswerbock, die door arrikel 15 op de Europese
verkiezingen roepasselijk worden verklaard, in volkomen overeen-
sremming worden gebrachr met de bepalingen van het onrwerp,

Onderzoek van de tekst

Het opschrift van titel I zou zo moeren worden geredigeerd dat
de woorden « Algemeen beginsel en .. vervallen.

Artikel I

Dit artikcl heeft dezelfde inhoud als artikel 1 van de Akte. Het
hcefr derhnlve gccn eigen normatieve strekking en kan vervallcn.

Artikel 2 11<1// het onttoerp
(dat artikel 1 zou worden)

Met inachrneming van hcrgcen bij artikellis opgemerkt, zou het
ccrsie lid van dit arrikel als volgr moeren worden geredigeerd :

•• Her bepaalde in rirel I van her Kieswerboek is van roepassing op
de verkiezingen van de verregenwoordigers in de Vergadering van de
Europese Gemeenschappen, hierna te noernen "Europese verkiezin-
gcn ".••

Voor het rweede lid wordt de volgende teksr voorgesteld :

Voor die roepassing moeren cchter in artikel 1, eersre lid, wor-
den vervangen :

- her woord "parlementskiezer " door "kiezer voor de Europese
verkiezingen ";

- onder 20 her woord "eenentwintig" door" achrtien ";
- de bepaling onder 30 door de volgende : "ingeschreven zijn in

her bevolkingsrcgister van een Belgische gerneenre "•••

Artikel 3 van het ontu/erp
(dar artikel 2 zou worden)

In overleg met de gemachtigde ambrenaar wordr voorgesteld de
tekst van her rweede lid, l, aan te vullen met de woorden •• als er
hun enige verblijfplaats of hun hoofdverblijf te hebben ".

Artikel 4 l'al/ bet onttoerp
(dar artikel 3 zou worden)

Arrikel 19 van het Kieswetboek lijkt te moeren worden aangepast
met her oog op de toepassing op de Europese verkiezingen.

De woorden « met dien versrande dar " dienen te worden vervan-
gen door « behoudens dar »;

Deze laarste opmerking geldr ook voor andere bepalingen van her
onrwerp.

Artikel 5 van bet onttoerp
(dar artikel 4 zou worden)

In dit arrikel, zoals ook elders in her onrwerp, vervange men « kies-
omschrijving •. door « kiesdisrricr »,

Onder 30 schrijve men : « her Brusselse kiesdisrricr, dar sarnenvalr
met her kiesarrondissement Brussel, zoals dit sarnengesteld is of zoals
her uiterlijk drie maanden voor de darurn van de verkiezing sarnen-
gesteld zal zijn ".
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des lois coordonnées sur le Conseil d'Etat. Le projet devra être com-
plété il cet égard ou donner au Roi les pouvoirs nécessaires.

III. Aux termes de l'article 15 amendé du projet, c'est le Conseil
d'Etat qui, en cas de contestation, statuera sur l'existence de la condi-
tion d'éligibilité consistant en 1'« appartenance linguistique" requise.

Par ailleurs, aux termes de l'article 15, § t«, alinéa 1er du projet, les
dispositions des articles 125 à 125ter du Code électoral sont applicables
aux élections européennes. C'est par conséquent, la Cour d'appel qui,
en cas de contestation, statuera sur l'existence de; conditions d'éligi-
bilité autres que la condition particulière indiquée ci-dessus.

Le législateur appréciera si cette dualité de compétence se justifie.

IV. Comme le projet n'institue que deux bureaux principaux de
collège établis l'un à Namur, l'autre à Malines, il est indispensable que
le projet détermine la Cour d'appel compétente pour connaître des
recours. De plus, les articles 125 et 125bis du Code électoral que
l'article 15 du projet rend applicables aux élections européennes doi-
vent être mis en complète concordance avec les dispositions du projet'.

Examen du texte

L'intitulé du titre [er devrait être rédigé de manière à supprimer
les mots « Principe général et »;

Article t«

Cet article reproduit le texte de l'article 1er de l'Acte. Il ne revêt,
dès lors, aucune portée normative propre et pourrait être omis.

Article 2 du projet
(qui deviendrait article t«)

Compte tenu de l'observation faite sur l'article 1er, le premier ali-
néa de cel' article devrait être rédigé comme suit

« Les dispositions du titre [er du Code électoral sont applicables
aux élections des représentants à l'Assemblée des Communautés
européennes, dénommés ci-après "Elections européennes".

Le texte suivant est proposé pour l'alinéa 2

« Pour cette application, il y a lieu toutefois de remplacer à l'arti-
cle t«, alinéa 1er:

- les mots « électeur général » par les mots « électeur pour les
élections européennes ";

- au 20, les mots « vingt et un " par les mots « dix-huit ";
- le 30 par la disposition suivante : « être inscrit aux registres de

la population d'une commune belge »,

Article 3 du projet
(qui deviendrait article 2)

De l'accord du fonctionnaire délégué, il conviendrait de compléter
le texte de l'alinéa 2, l, par les mots « à titre de résidence unique ou
de résidence principale >I.

Article 4 du projet
(qui deviendrait article 3)

Il semble que l'article 19 du Code électoral doive être aménagé
en vue de son application aux élections européennes.

Par ailleurs, il y a lieu de remplacer le membre de phrase: « étant
emendu que " par « toutefois ".

Cette dernière observation vaut également pour d'aunes dispositions
du projet.

Article 5 du projet
(qui deviendrait article 4)

Il }' a lieu d'écrire : « sur la base des trois circonscriptions sui-
vantes »,

Au Jo, il y a lieu d'écrire : •• tel qu'il est constitué ou qu'il le sera
au plus tard trois mois avant la date de l'élection »,
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Artikel 6 uau bet onttuerp
(dar artikel 5 zou wordeu)

Voorgesteld wordr her ecrsre lid als volgt te redigeren

« Er zijn twee kiescolleges, eeu Nederlands en een Frans. De kie-
zers van het Nederlandse kiescollege verkiezen dertien vertegenwoor-
digers; die van het Franse kiescollege elf. »

Artikel 8 van bet onttuerp
(dat artikel 7 zou worden)

Paragraaf 4 zou berer als volgr worden geredigeerd

" S 4. Op de kanronhoofdbureaus, op de stemopnemingsbureaus en
op de stembureaus is arrikel 95, §§ 2 tot 13, van het Kieswetboek van
roepassing, behoudens dar in § 3 de woorden "van het arrondis-
sements,~oofdbureau " worden vervangen door" van het collegehoofd-
bureau . »

Artikel 11 uan. het ontu/erp
(dar arrike! 10 zou worden)

Voorgesteld wordt :

• Artikel 10. - De bepalingen van de artikelen 108 tot 114 van
her Kieswetboek zijn van toepassing op de Europese verkiezingen.

Voor die toepassing moeren echter worden vervangen :

- in arrikel 112, de volzin "Dit voorschrift geldt eveneens voor
de onderrichtingen (model I) en voor de reksr van titel V en van de
arrikelen 110 en 111" door "Dit voorschrift geldt eveneens voor de
bij deze wer gevoegde ondcrrichringen (model I), en voor de rekst
van titel V en van de: artikclcn 110 en 111 van het Kieswetboek ";

- ill artikel 113, de woorden "van dit Wetboek" door" van het
Kieswetboek en van deze wet ". "

Artikel 13 van het ontuierp
(dar artikel 12 zou worden)

De tekst onder 50 zou als volgr moeren worden geredigeerd:

«50 De akte tot bescherming van her lerterwoord beschermt ook
de benaming of benamingen welke dar letterwoord vertegenwoordigt,
alsook de benaming of benamingen waaronder de politieke groep in
het Parlement oprreedr, Die benamingen worden eveneens in die akte
opgenomen en op dezelfde wijze als de beschermde letterwoorden
bekenugcrnaakr. ~

Artikel14 van het ontu/erp
(dar artikel13 zou worden)

ln de inleidende volzin van S 2 van de geamendeerde rekst dient
in de Franse versie te worden gelezen: "alinéas 2, 3, 4, 9, 11, 12, 13
et 16 du Code électoral.i. ".

Onder 20 van dezelfde S 2 dienr te worden gelezen:

,,20 in het vierde lid wordt na de eerste volzin de volgende volzin
ingevoegd:

Samen met het letterwoord worden ook vermeId de benaming of
benamingen welke her vertegenwoordigr, "

Met betrekking tot 40, b), moge wordeä verwezen naar de vooraan
in dit advies gemaakte algemene opmerking.

Voorrs dient in diezelfde S 2 een 50 te worden ingevoegd, luidend
als volgt:

«50 in het dertiende lid, de verwijzing naar het eerste lid wordt
vervangen door een verwijzing naar artikel 13, 5 1, van deze wer.»

Artikel 15 uan bet ontu/erp
(dar artikel 14 zou worden)

Los van de hiervoren gemaakte algemene opmerking is bij dit arti-
kel her volgende op te merken:

Paragraaf 2 vervangt het vierde lid van arrikel 126 van her Kieswet-
boek, dar betrekking heeft op de verkiezing zonder strijd. Het ware
verkieslijk arrikel 15 nier in paragrafen in te delen en de rekst van
S 2 van het onrwerp op te nemen in een 90,
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Article 6 du proiet
(qui deviendrait article 5)

La rédaction suivante est proposée pour l'alinéa 1er:

« Il y a deux collèges électoraux, l'un français, l'autre néerlandais.
Les électeurs du collège électoral français élisent onze représentants;
ceux du collège électoral néerlandais, treize. »

Article 8 du projet
(qui deviendrait article 7)

Le § 4 serait mieux rédigé comme suit :

« § 4. Est applicable aux bureaux -principaux de canton, aux bu-
reaux de dépouillement et aux bureaux de vote, l'article 95, §§ 2 à 13,
du Code électoral, sauf que, dans Je § 3, les mots "du bureau prin-
cipal d'arrondissement" sont remplacés par "du bureau principal de
collège". "

Article 11 du projet
(qui deviendrait article 10)

Le texte suivant est proposé :

« Article 10. - Les dispositions des articles 108 à 114 du Code
électoral sont applicables aux élections européennes.

Pour cette application, il y a lieu toutefois de remplacer :

- à l'article 112, la phrase : « Il en est de même de l'instruction
(modèle I), du titre V et des articles 110 et 111 du présent code",
par « Il en est de même de l'instruction (modèle I) annexée à la pré-
sente loi, du titre V et des articles 110 et 111 du Code électoral»;

- à l'article 113, les mots « du présent code» par les mots: «du
code électoral et de la présente loi »,

Article 13 du projet
(qui deviendrait article 12)

Le 50 devrait être rédigé comme suit:

« 50 L'acte de protection du sigle protège également la ou les déno-
minations que ce sigle représente ainsi que la ou les dénominations
sous lesquelles le groupe politique siège au Parlement. Ces dénomina-
tions sont également indiquées dans cet acte et publiées de la même
manière que les sigles protégés."

Article 14 du projet
(qui deviendrait article 13)

A la phrase liminaire du paragraphe 2 du texte amendé, il y a lieu
de lire «alinéas 2, 3, 4, 9, 11, 12, 13 et 16 du Code électoral. .. ".

Au 20 du même S 2, il y a lieu d'écrire:

« 20 à l'alinéa 4, la phrase suivante est insérée après la première:

Outre le sigle, il sera fait mention de la ou des dénominations que
le sigle représente. "

Pour le 40, b, le Conseil d'Etat renvoie à l'observation générale
faite au début du présent avis.

Par ailleurs, il y a lieu d'insérer dans ce même S 2, un 50, rédigé
comme suit:

.50 à l'alinéa 13, la référence à l'alinéa 1er est remplacée par une
référence à l'article 13, S t«, de la présente loi .••

Article 15 du projet
(qui deviendrait l'article 14)

Indépendamment de l'observation générale formulée plus haut, cet
article appelle l'observation suivante:

Le § 2 remplace l'alinéa 4 de l'article 126 du Code électoral qui
est relatif à l'élection sans lutte. TI serait préférable de supprimer la
division en paragraphes de l'article 15 et de faire du § 2 du projet
un 90.
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Voorgcstcld wordt dit nrrikel in zijn geheel als volgt te rcdigeren : Ln rédaction suivante est proposée pour l'ensemble de l'article:

«Artikel 14. - Het bepaulde in de artikelen 117, ccrsre en twecde
lid, en 119 tot 126 van het Kieswetboek is van toepassing op de
Europese verkiezingen, behoudens dat :

10 (zoals in het ontwerp);
20 (zoals in het onrwerp);
30 (zoals in het geamendeerde onrwerp);

40 a) (zoals in her geamendeerde ontwerp);
b) aan hetzelfde artikel de volgende leden worden toegevoegd:

(zoals in het geamendeerde ontwerp);
50 (zoals in her geamendeerde onrwerp),

60 in artikel 124 :

- in het eerste lid, her woord «zevenriende » wordt vervangen
door « eenendertigste »,

- in het derde lid, de verwijzing naar artikel 116 wordt vervangen
door een verwijzing naar artikel 13, § 3, van deze wet;

70 (zoals in het onrwerpl,
80 (zoals in het ontwerp);

90 in artikel 126, her vierde lid door de volgende bepaling wordt
vervangen:

« Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de vergadering op-
gemaakt ... » (zoals in het ontwerp, § 2).

Artikel16 uan het ontu/erp
(dar artikel 15 zou worden)

Ter wille van de overeenstemming met S 1 van artikel 17 van het
ontwerp, dienen in de Franse rckst de woorden «Ic bureau principal
de collège formule" te worden vervangen door «Je bureau principal
de collège établit •.

Artikel 17 uan bet ontu/erp
(dar artikel 16 zou worden)

Paragraaf 2 van dit artikel verklaart artikel ]28 van her Kieswet-
boek toepasselijk op de Europese verkiezingen. De leden 6, 10 en Il
van dat arrikel zijn kennelijk nier van roepassing, Dar zou met zoveel
woorden in de reksr moeren sraan.

Artikel 18 van het ontu/erp
(dar arrikel 17 zou worden)

Dit artikel regelt slechrs de procedure die moet wordcn gevolgd in
geval van beroep bij het Hof van beroep, terwijl arrikel IS, § 2, van
het ontwerp ook beroep bij de Raad van State opensrelr,

Her artikel zou dan ook als volgt moeren worden geredigeerd :

« Artikel 17. - In geval van beroep verdaagr het collegehoofd-
bureau de verrichtingen bepaald in de arnkelen 15 en 16 van deze wet
en in artikel 126, eersre, rweede en derde lid, van her Kieswetboek. Her
vergadert de twintigsre dag vóór de verkiezing, om 18 uur, om tot die'
verrichringen te kunnen overgaan zodra het in kennis is gesreld van de
beslissingen over her beroep »,

Artikel 21 uan bet onttoerp
(dar artikel 20 zou worden)

In de Franse tekst van het derde lid moet worden gelezen : «Si Ie
nombre des témoins présentés par des candidats isolés excède trois
pour un même bureau, leur nombre est ramené à trois ... (voorts zoals in
her ontwerp) >t. •

Gelet op artikel 9 van de Akre zou in hoofdstuk III, na artikel 22
van het ontwerp, een artikel moeten worden ingevoegd dar zegt op
welke dag van de week de verkiezingen plaatshebben en de Koning
de juiste darum ervan laat bepalen.

Artikel 23 1'011 bet ontu/erp

Onder 10 moer worden gelezen : « her vierde lid geen toepassing
vindt »« en onder 20 moeren dé woorden "laatste lid » worden ver-
vangen door « derde lid ».

Artikel 27 van het onturerp

In de derde lid van de Franse reksr moet «bureau principal de
collège» worden gelezen in plaurs van "bureau principal régional ».

« Article 14. - Les dispositions des articles J 17, alinéas 1 et 2, 119
à 126 du Code électoral sont applicables aux élections européennes,
toutefois:

10 (comme au projet);
20 (comme au projet);
30 à l'article 119, alinéa 3, le mot « vingtième» est remplacé par

le mot « trente-quatrième »;
40 (comme au-projet amendé);

50 à l'article 123, alinéa t«, le mot «dix-septième» est remplacé
par le mot « trente et unième -:

60 à l'article 124 :

- à l'alinéa i«, le mot « dix-septième» est remplacé par le mot
« trente et unième ";

- à l'alinéa 3, la référence à l'article 116 est remplacée par une
référence à l'article 13, § 3, de la présente loi;

70 (comme au projet);
80 (comme au projet);

90 à l'article 126, l'alinéa 4, est remplacé par la disposition sui-
vante:

«Le procès-verbal de l'élection, rédigé et signé séance tenante ... »
(comme au projet, § 2).

Article 16 du projet
(qui deviendrait article 15)

Par souci de concordance avec le S [er de l'article 17 du projet,
il y a lieu de remplacer l'expression «le bureau principal de collège
formule» par" le bureau principal de collège établit".

Article 17 du projet
(qui deviendrait article 16)

Le § 2 de cet article rend applicables aux élections européennes
l'article 128 du Code électoral. Manifestement, les alinéas 6, 10 et 11
de cet article ne sont pas applicables. Le texte devrait le prévoir
expressément.

Article 18 du proiet
(qui deviendrait l'article 17)

Cet article ne règle que la procédure prévue en cas de recours
devant la Cour d'appel alors que l'article 15, § 2, du projet, prévoit
également un recours devant le Conseil d'Etat.

Il faudrait, dès lors, que l'article 18 soit rédigé comme suit :

" Article 17. - En cas de recours, Ie bureau principal de collège
reporte les opérations prévues aux articles 15 et 16 de la présente loi
et à l'article 126, alineas 1, 2 et 3 du Code électoral. Il se réunit le
vingtième jour avant l'élection, à 18 heures, en vue de pouvoir accom-
plir ces opérations, aussitôt qu'il aura reçu connaissance des décisions
prises sur le recours ~.

Article 21 du projet
(qui deviendrait article 20)

Au troisième alinéa, il y a lieu d'écrire «si le nombre des témoins
présentés par des candidats isolés excède trois pour un même bureau,
leur nombre est ramené à trois ... (la suite comme au projet).

Compte tenu de l'article 9 de l'Acte, il devrait être introduit dans le
chapitre lil, après l'article 22 du projet, un article déterminant le jour
de la semaine où les élections auront lieu er confiant au Roi le soin
d'en fixer la date précise.

Article 23 du projet

Au 10, il Y a lieu d'écrire: «l'alinéa 4 n'est pas applicable» et au 20,

les mots: «dernier alinéa" doivent être remplacés par "alinéa 3 »,

Article 27 du projet

A l'alinéa 3, les mots «bureau principal régional» doivent se lire
" bureau principal de collège »,
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Artikel 28 l'ail het onttuerp

Ter wille "an de eenvorrnigheid in de terminologie moeren in de
Franse tekst van her eerste lid de woorden "bureau principal pro-
vincial .• worden vervangen door "bureau principal de province »,

Artikel 31 van het ontu/erp

Wat dit artikel betreft moge worden verwezen naar de algemene op-
merking vooraan in dit advies.

Artikel 33 uan bet onttoerp

Zoals het door de Regering geamendeerd is, verklaarr dit artikel
op de Belgische vertegenwoordigers in de Vergadering van toepassing
de onverenigbaarheden die krachtens de Belgische wetten gelden voor
Belgische parlementsleden.

De tekst zegr nier of het gaat om de gelijktijdige uitoefening van
twee ambten, dan wel of bepaalde onverenigbaarheden zouden voort-
duren na het verstrijken van het rnandaar, zoals onder meer bepaald
is in artikel 5 van de wet van 6 augustus 1931.

Voorts zal de wetgever moeren oordelen of de onverenigbaarheden
die in het kader van de werking van nationale instellingen tot stand
zijn gebracht, ook verantwoord zijn in het kader van de werking van
de Europese instellingen.

De Regering heeft aan de Raad van Srate laten weten dat zij § 2
van artikel 33 intrekt.

Artikel 34 L't111 het onttuerp

Hcr cersre en her rwecde lid van dit artikel hebben betrekking op de
bcvocgdheid van de Vergadering inzake het onderzoek van de geloofs-
brieven van de gekozcn vertegenwoordigers. Zij geven slechts een
omschrijving van arrikcl Il van de Akte en moeren vervallen, te meer
daar het niet nan de Belgische wetgever rockornr re bepalen hoever de
bcvoegdheid van de Vcrgadcring van de Europese Gemeenschappen
reikr,

Het derde lid van artikel 34 zegr niet met zoveel woorden of de
Ka.ner van Volksvertegenwoordigers, wanneer zij beslist over de
bezwaarschriften die worden ingediend op grond van de bepalingen
van de wet, al dan nier gehonden zal zijn door hetgeen her Hof van
beroep of de Raad van Srare inzake verkiesbaarheid hebben uitge-
sproken, Het probleern doet zich nier voor op dezelfde wijze als in her
interne publiek recht : her gaat hier immers niet om de interprerarie
van een grondwersbepaling.

Artikel 35 tian het ontu/erp

Bij dit arrikel is hct volgende op te merken :

Het komt de Belgische wergever niet roe een procedurekwestie te
regelen die betrekking heefr op bezwaren waarornrrenr de beslissing bij
de Vergadering van de Europese Gemeenschappen ligt,

Derhalve rnoet artikel 35 worden geachr alleen te slaan op de be-
zwaarschrifren die worden ingediend op grond van de nationale wet,
en te strekken tot uitvoering van artikel 34, derde lid, van her onrwerp.

Het rweede lid dient zo te worden geredigeerd, dar her verschil
tussen de twee erin bedoelde gevallen duidelijk tot uiring komt : her
geval dar de Kamer van Volksvertegenwoordigers uitspraak doet omdar
zij zich bevoegd achr en her geval dar zij geen uitspraak doet omdat
zij oordeelt dar de Vergadering van de Europese Gemeenschappen
bevoegd is.

Artikel 36 valz bet onttoerp

In de Franse teksr van dit artikel moer het woord "poste ~ worden
vervangen door "mandat »,

De kamer was samengesteld uir :

De Heren: J. Masquelin, voorzitter;
H. Rousseau en Ch. Huberiant, sraarsraden;
P. De Visscher en C. Deschamps, bijzirters van

ling wergeving;
J. Troyens, griffier.

de afde-

Mevrouw:

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H. J. Masquelin.

Het verslag werd uirgebrachr door de H. J. Coolen, eersre auditeur.

De Griffier De Yoorzitter

J. TRUYENS J. MASQUELIN
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Article 28 du proiet

A l'alinéa i«, rar souci d'uniformité de la terminologie, les mots
«bureau principa provincial» doivent être remplacés par «bureau
principal de province ».

Article 31 du projet

En ce qui concerne cet article, le Conseil d'Etat renvoie à l'obser-
vation générale qu'il a formulée au début du présent avis.

Article 33 du projet

Cet article, tel qu'il a été amendé par le Gouvernement, rend appli-
cables aux représentants belges à l'Assemblée les incompatibilités qui,
en vertu des lois belges, sont applicables aux parlementaires belges.

Le texte ne précise pas s'il s'agit de l'exercice simultané de deux
fonctions ou si certaines incompatibilités se prolongeraient dans le
temps, après l'expiration du, mandat, comme le prévoit notamment l'ar-
ticle 5 de la loi du 6 août 1931.

Par ailleurs, il appartiendra au législateur d'apprécier si les incom-
patibilités qui ont été créées dans le cadre du fonctionnement des
institutions nationales se justifient dans le cadre du fonctionnement des
institutions européennes.

Le Gouvernement a fait savoir au Conseil d'Etat qu'il retire le § 2
du même article 33.

Article 34 du projet

Les alinéas 1er et 2 de cet article concernent les pouvoirs de l'As-
semblée en matière de vérification des pouvoirs des représentants élus.
Ils ne font que paraphraser les dispositions de l'article 11 de l'Acte et
doivent être omis d'autant plus qu'il n'appartient pas au législateur
belge de déterminer la portée des pouvoirs de l'Assemblée des corn-
munaurés européennes.

L'alinéa 3 de l'article 34 ne précise pas si la Chambre des Représen-
tants, statuant sur les réclamations introduites sur base de la loi, sera
liée ou non par les décisions de la Cour d'appel ou du Conseil d'Etat
rendues en matière d'éligibilité. La question ne se pose pas de la même
manière qu'en droit public interne; en effet, il ne s'agit pas ici de
l'interprétation d'une disposition constitutionnelle.

Article 35 du projet

Cet article appelle l'observation suivante :

Il n'appartient pas au législateur belge de régler une question de
procédure concernant des réclamations dont le jugement appartient à
l'Assemblée des communautés européennes.

Dès lors, on doit considérer 'lue l'article 35 ne vise que les réclama-
tions introduites sur base de la oi nationale et constitue une exécution
de l'article 34, alinéa 3, du projet.

L'alinéa 2 devrait être rédigé de façon à souligner la différence
existant entre les deux cas qu'il prévoit : le cas où la Chambre des
Représentants statue parce qu'elle s'estime compétente, et le cas où elle
s'abstient de statuer parce qu'elle estime que c'est l'Assemblée des
communautés européennes qui est compétente.

Article 36 du projet

A cet article, le mot «poste» doit être remplacé par «mandat •.

La chambre était composée de :

Messieurs: J. Masquelin, président,
H. Rousseau et Ch. Huberlant, conseillers d'Etat,
P. De Visscher et C. Deschamps, assesseurs de la section

de législation;
J. Troyens, greffier.Madame:

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. J. Masquelin.

Le rapport a été présenté par M. J. Coolen, premier auditeur.

Le Greffier Le Président

J. TRUYENS J. MASQUELIN



WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koning der Beigen,

Aan allen die IIU ziÎII en hierna u/ezen zullen, ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze in Raad vergaderde Minis-
ters;

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

Onze Minister van Binnenlandse Zaken is gelast in Onze
naarn bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van wet in te
dienen waarvan de rekst volgr :

TITEL I

Samenstelling van de lijst van de kiezers

Artikel 1

De bepalingcn van titel I van het Kieswetboek zijn van
tocpassing op de verkiczingen van de vertegcnwoordigers
in de Vergadcring van de Europese Gemeenschappen, hierna
« de Europese Verkiczingen » genoemd.

Voor die toepassing moer nochtans in artikel 1, eerste lid
worden vervangen:

- het woord «parlementskiezer » door de woorden
« kiezer voor de Europese verkiezingen ";

- in 2° het woord « eenentwinrig » door her woord
« achrrien »;

- je duor de volgende bepaling « ingeschreven zijn in
de bevolkingsregisters van een Belgische gemeente ».

Art. 2

Op de datum die drie maanden voorligt op de dag van
de Europese verkiezingen, rnaakr het college van burgemees-
ter en schepenen van elke gemeente een lijst op van de kie-
zers die aan die verkiezingen moeten deelnemen.

Op die lijsr worden vermeld:

1. de kiezers die op de gestelde darum in het bevolkings-
register van de gemeente voor enig verblijf of voor hoofd-
verblijf zijn ingeschreven;

2. de kiezers die tussen de gestelde datum en de dag van
de verkiezingen de vereiste leefrijd bereiken;

3. de personen wier schorsing van kiesrecht vóór de
darum van de verkiezingen een einde neemt.

Aan die lijst worden tot de dag vóór de verkiezingen
toegevoegd de personen die ingevolge een arrest van het
hof van beroep of een beslissing van het college van burge-
meester en schepenen als kiezer moeten worden opgenomen.

Op die lijst worden de kiezers doorlopend genummerd en
worden de vermeldingen bedoeld bij artikel 12 van het
Kieswetboek overgenomen. Deze lijst wordr per gemeente
of in voorkomend geval per wijk opgemaakt.
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, SALUT.

Sur la proposition de Nos Ministres qui en ont délibéré
en Conseil;

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre de l'Intérieur est chargé de présenter en
Notre Nom aux Chambres législatives le projet de loi dont
la teneur suit:

TITRE I

Composition de la liste des électeurs

Article 1

Les dispositions du titre 1er du Code électoral sont appli-
cables aux élections des représentants à l'Assemblée des
communautés européennes, dénommées ci-après « Elections
Européennes ».

Pour cette application, il y a lieu toutefois de remplacer à
l'article Fr, alinéa 1er,:

- les mots « électeur général » par les mots « électeur
pour les élections européennes »;

- au 20
, les mots « vingt et un» par les mots « dix-

huit »;
- le 30 par la disposition suivante: « être inscrit aux

registres de la population d'une commune belge».

Art.2

A la date que précède de trois mois le jour des élections
européennes, le collège des bougmestres et échevins de
chaque commune dresse une liste des électeurs qui devront
participer à ces élections.

Cette liste mentionne:

1. les électeurs qui, à la date fixée, sont inscrits au regis-
tre de la population de la commune à titre de résidence
unique ou de résidence principale;

2. les électeurs qui atteindront l'âge requis entre la date
fixée et le jour des élections;

3. les personnes dont la suspension des droits électoraux
prendra fin avant la date des élections.

Son ajourés à cette liste jusqu'au jour précédant la date
des élections les personnes qui, par suite d'un arrêt de la
cour d'appel ou d'une décision du collège des bourgmestres
et échevins, doivent être inscrites en qualité d'électeurs.

Les électeurs sont numérotés sur cette liste d'une façon
continue et les mentions visées à l'article 12 du Code élec-
toral y sont reprises. Cette liste est dressée par commune
ou, le cas échéant, par section.
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Art. 3

De bepalingen van ritel II van het Kicswetboek, met uit-
zondering van artikelen tO, 11, 14, 15 en 16, zijn van
toepassing op de lijst van de kiezers bedoeld bij artikel 3
van deze wet, nochtans:

1° worden de woorden « het kiezersregister » telkens ver-
vangen door de woorden « de lijst van de kiezers voor de
Europese verkiezingen »;

2° in artikel 17, eerste lid, worden de woorden
« 15 maart » vervangen door de woorden: « op de daturn
die drie maanden voorligt op de dag van de Europese ver-
kiezingen -:

3° in artikel 19 worden de woorden «in het arrondis-
sernenr waar hij zijn kiesverblijfplaars heeft, overeenkorn-
stig artikel 10» weggelaten.

TITEL II

Indeling van de kiezers en van de kiesbureaus, oproeping
van de kiezers

Art. 4

De Europese verkiezingen worden gehouden op basis van
de drie volgcnde kiesomschrijvingen :

1" Je Vlaamse kieskring die de kiesarrondissementen
omvat die in hun gcheel tot het Nederlandse taalgebied
behoren;

2° de Waalse kieskring die de kiesarrondissementen orn-
vat die het Franse en her Duitse taalgebied beslaan;

3° de Brusselse kieskring die samenvalt met het kies-
arrondissement Brussel, zoals die samengesteld is of zoals
die uirerlijk drie maand vóór de datum van de Europese
verkiezing sarnengesreld zal zijn.

Art. 5

Er zijn twee kiescolleges, het ene Nederlands, het andere
Frans. De kiezers van het Nederlandse kiescollege kiezen
derrien vertegenwoordigers, dezen van het Frans kiescollege
elf.

De kiezers van de Vlaamse kieskring behoren tot het
Nederlandse college en de kiezers van de Waalse kieskring
tot het Frans college. De kiezers van de Brusselse kieskring
behoren tot een van beide colleges.

Art. 6

De bepalingen van de artikelen 89, 90, lid 1, en 91, van
het Kieswetboek zijn van toepassing op dt: Europese verkie-
zingen, met dien versrande dat in het artikel 90, lid 1, rwee-
maal het woord « achthonderd » wordt vervangen door het
woord «zeshonderd »,

Art. 7

§ 1. Elk kiescollege omvat een collegehoofdbureau, pro-
vinciehoofdbureaus, kantonhoofdbureaus, stemopnemings-
bureaus en stembureaus.

§ 2. Het collegehoofdbureau is gevestigd te Mechelen
voor het Nederlandse en te Namen voor het Franse kies-
college.

Het collegehoofdbureau moet ten minste vierendertig
dagen voor de verkiezingen zijn sarnengesteld.
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Art. 3

Les dispositions du titre II du Code électoral, à l'exception
des articles 10, 11, 14, 15 et 16, sont applicables à la
liste des électeurs visée à l'article 3 de la présente loi, toute-
fois:

1° les mots « le registre des électeurs" sont remplacés
chaque fois par les mots «la liste des électeurs pour les
élections européennes »;

2° à l'article 17, alinéa 1er, les mots « 15 mars" sont
remplacés par les mots « à la date qui précède de trois
mois le jour des élections européennes»;

3° à l'article 19, les mots « dans l'arrondissement élec-
toral où elle a sa résidence électorale conformément à
l'article 10 » sont supprimés.

TITRE II

De la répartition des électeurs et des bureaux électoraux,
de la convocation des électeurs

Art. 4

Les élections européennes se font sur la base des trois cir-
conscriptions suivantes :

1° la circonscription électorale wallonne qui comprend les
arrondissements électoraux qui couvrent les régions linguis-
tiques française et allemande;

2° la circonscription électorale flamande qui comprend
les arrondissements électoraux appartenant entièrement à la
région linguistique néerlandaise;

3° la circonscription électorale bruxelloise qui coincide
avec l'arrondissement électoral de Bruxelles tel qu'il est
constitué ou tel qu'il le sera au plus tard trois mois avant
la date de l'élection.

Art.5

Il y a deux collèges électoraux, l'un français, l'autre néer-
landais. Les électeurs du collège électoral français élisent
onze représentants; ceux du collège électoral néerlandais,
treize.

Les électeurs de la circonscription wallonne appartiennent
au collège français et ceux de la circonscription flamande,
au collège néerlandais. Les électeurs de la Circonscription
électorale bruxelloise appartiennent à l'un de ces deux col-
lèges.

Art.6

Les dispositions des articles 89, 90, alinéa 1 et 91 du
Code électoral, sont applicables aux élections européennes,
toutefois: à l'article 90, alinéa 1, le nombre « 800 » est
remplacé deux fois par le nombre « 600 ».

Art. 7

§ Irr. Chaque collège électoral comprend un bureau prin-
cipal de collège, des bureaux principaux de province, des
bureaux principaux de canton, des bureaux de dépouille-
ment et des bureaux de vote.

§ 2. Le bureau principal de collège est établi à Namur
pour le collège électoral français et à Malines pour le col-
lège électoral néerlandais.

Le bureau principal de collège doit être constitué trente-
quatre jours au moins avant l'élection.



Het wordt voorgezeten door de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg gevestigd in de hoofdplaats van het
college of, bij zijn ontstentenis door de rnagistraat die hem
vervangt.

Het collegehoofdbureau bestaat, buiten de voorzitter, uit
vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een secre-
taris door de voorzitter aangewezen uit de kiezers van de
gemeente waar her collegehoofdbureau zich bevindt.

Het collegehoofdbureau is uitsluitend belast met de aan
de stemming voorafgaande verrichtingen en met de alge-
mene telling van de stemmen.

§ 3. In de hoofdplaats van elke provincie wordt een pro-
vinciehoofdbureau samengesteld. Het wordt voorgezeten
door de voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg van de
hoofdplaars of, bij zijn ontstentenis door de magistraat die
hem vervangt,

Het provinciehoofdbureau bestaar, buiten de voorzitter,
uit vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een
secretaris, door de voorzitter aangewezen uit de kiezers van
de provinciehoofdplaats.

De voorzitter van het provinciehoofdbureau houdt roe-
zicht over de kiesverrichtingen in de provincie en schrijft
zonodig de spoedmaatregelen voor die de omstandigheden
mochten vereisen. Het bureau verzamelt de uitkomsten van
de stemopneming in de provincie.

§ 4. Op de kantonhoofdbureaus, de srernopnemingsbu-
reaus en de stembureaus zijn de bepalingen van artikel 95,
§§ 2 tot 13 van het Kiesrwerboek van roepassing behalve dar
in § 3 het woord «arrondissementshoofdbureau » wordt
vervangen door het woord u collegehoofdbureau ".

Art.8.

De bepalingen van de artikelen 100, 101, 102, 103, 104 en
107 met uitzondering van het vierde lid, van het Kieswet-
boek zijn van toepassing op de Europese verkiezingen.

Voor die toepassing moet echter in artikel 104, eerste lid,
in de plaats van de woorden « van de arrondissementshoofd-
bureaus ", worden gelezen «van de collegehoofdbureaus,
van de provinciehoofdsbureaus »,

Art.9

Ten minste rwrnng dagen vóór de verkiezing doet het
college van burgemeester en schepenen, tegen onrvangstbe-
wijs aan de voorzitter van elk stembureau rwee exemplaren
van de lijst van de kiezers van zijn afdeling toekomen.

Tot op de dag van de verkiezing zendt het college van
burgemeester en schepenen aan de voorzitter van elk stem-
bureau, de beslissingen die inschrijving op of schrapping
van de lijst der kiezers, verlies of schorsing van het stem-
recht ten gevolge hebben en die de kiezers van zijn afdeling
betreffen.

TITEL III

Kiesverrichtingen

HOOFDSTUK I

Handhaving van de orde

Art. 10

De bepalingen van de artikelen 108 tot 114 van het Kies-
wetboek zijn van toepassing op de Europese verkiezingen.
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Il est présidé par le président du tribunal de première
instance du chef-lieu du collège ou, à son défaut, par le
magistrat qui le remplace.

Le bureau principal de collège comprend, outre le prési-
dent, quatre assesseurs, quatre assesseurs suppléants et un
secrétaire, désignés par le président parmi les électeurs de la
commune dans laquelle le bureau principal de collège est
établi.

Le bureau principal de collège est chargé exclusivement
de l'accomplissement des opérations préliminaires de l'élec-
tion et de celles du recensement général des voix.

§ 3. Il est constitué dans le chef-lieu de chaque province
un bureau principal de province. Il est présidé par le prési-
dent du tribunal de première instance du chef-lieu ou, à son
défaut, par le magistrat qui le remplace.

Le bureau principal de province comprend outre le pré-
sident, quatre assesseurs, quatre assesseurs suppléants et un
secrétaire, désignés par le président parmi les électeurs du
chef-lieu de Ia province.

Le président du bureau principal de province exerce un
contrôle sur l'ensemble des opérations dans la province et
prescrit au besoin les mesures d'urgence que les circonstan-
ces pourraient rendre nécessaires. Le bureau centralise les
résultats du dépouillement au niveau de la province.

§ 4. Est applicable aux bureaux principaux de canton, aux
bureaux de dépouillement et aux bureaux de vote, l'article
95, §§ 2 à 13, du Code électoral, sauf que dans le § 3, les
mots « du bureau principal d'arrondissement" sont rempla-
cés par « du bureau principal de collège ".

Art.8.

Les dispositions des articles 100, 101, 102, t03, 104 et
107, à l'exception de l'alinéa quatre, du Code électoral,
sont applicables aux élections Européennes.

Toutefois, pour cette application, il y a lieu de remplacer
à l'article 104, alinéa premier, les mots « des bureaux prin-
cipaux d'arrondissement ", par les mots «des bureaux
principaux de collèges, des bureaux principaux de pro-
vince ".

Art.9

Vingt jours au moins avant l'élection, le collège des
bourgmestres et échevins fait parvenir, contre récépissé, au
président de chaque bureau de vote, deux exemplaires de la
liste des électeurs de sa section.

Jusqu'au jour de l'élection, le collège des bourgmestre
et échevins transmet au président de chaque bureau de
vote les décisions qui concernent inscription sur la liste
ou radiation de la liste des électeurs, privation ou suspen-
sion du droit de vote et qui concernent les électeurs de sa
section.

TITRE III

Des opérations électorales

CHAPITRE I

Disposition de police

Art. 10

Les dispositions des articles 108 à 114 du Code électoral
sont applicables aux élections Européennes.
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Voor deze roepassing rnoet nochrans worden vervangen :

- in artikel 112, de zin «dit voorschrift geldt eveneens
voor de onderrichtingen (model I) en voor de tekst van titel
V en van de artikelen 110 en 111 » door de zin « Dit voor-
schrift geldt eveneens voor de bij deze wet gevoegde onder-
richtingen (model I) voor de tekst van titel V en voor de
artikelen 110 en 111 van het Kieswetboek ";

- in artikel 113, de woorden « van dit wetboek .
door de woorden « van her Kieswetboek en van deze wet »,

HOOFDSTUK II

Kandidaatstelling en stembiljetten

Art. Il

De voordrachten van kandidaten worden aan de voorzitter
van het collegehoofdbureau ter hand gesteld op vrijdag
zevenendertigste dag vóór de stemming tussen 14 en 16 uur
of op zaterdag, zesendertigste dag vóór de stemming tussen
9 en 12 uur.

Ten minste veertig dagen vóór de verkiezing maakt de
voorzitter van genoemd bureau, onder vermelding van de
hierboven bepaalde dagen en uren, bekend op welke plaats
hi] de voordrachten van kandidaten in ontvangst zal nemen.

Ten minste viifricn dagen vóór de verkiezing maakt de
voorzitter van her kantonhoofdbureau bekend op welke
plauts hij, de dinsdag, vijfde dag vóór de stemming, tussen
14 en 16 uur de aanwijzingen van de getuigen voor de stem-
opnemings- en de stembureaus in onrvangst zal nemen.

Art. 12

De bepalingen van artikel 115bis, § 1 van het Kieswerboek
zijn van toepassing op de Europese verkiezingen, nochtans :

10 wordt in het tweede lid het woord «dertigste" ver-
vangen door her woord « vierenveertigste . en de woorden
« in elk kiesarrondissemenr . worden weggelaten;

2° wordr na het tweede lid een lid ingevoegd luidend als
volgr :

«Onmiddellijk na het verstrijken van de genoemde ter-
mijn houdt de Minister een loting ter aanwijzing van de
volgnummers die zullen worden toegekend aan de kandida-
tenlijsten die en beschermd letterwoord zullen dragen »;

3° wordt in het derde lid na het woord « letterwoorden »
de woorden « alsmede hun volgnummer » toegevoegd;

4° worden in de vierde lid de woorden «voorzitters
van de arrondissementshoofdbureaus voor de parlements-
verkiezingen » vervangen door de woorden « voorzitters
van de collegehoofdbureaus ";

5" wordt na her vierde lid een lid ingevoegd, luidend als
volgr :

« De akte tot bescherming van het letterwoord beschermt
eveneens de benaming of benamingen die in het letter-
woord zijn afgekort evenals die waaronder de politieke
groep in her Parlement oprreedr, Die benamingen worden
eveneens bij die akte aangewezen en op dezelfde wijze als
de beschermde letterwoorden bekendgemaakt. »
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Pour cette application, il y a lieu toutefois de remplacer:

- à l'article 112, la phrase « il en est de même de l'ins-
truction (modèle I), du titre V et des articles 110 et 111 du
présent code» par «II en est de même de l'instruction
(modèle I) annexée à la présente loi, du titre V et des articles
110 et 111 du Code électoral »;

- à l'article 113, les mots « du prés-nt code, par les
mots: « du code électoral et de la présente loi ».

CHAPITRE II

Des candidatures et des bulletins

Art. 11

Les présentations de candadits doivent être déposées entre
les mains du président du bureau principal de collège le
vendredi, trente-septième jour, de 14 à 16 heures, ou le
samedi, trente-sixième jour avant le scrutin, de 9 à 16 heures.

Quarante jours au moins avant l'élection, le président
dudit bureau publie un avis fixant le lieu et rappelant les
jours et heures auxquels il recevra les présentations de can-
didats.

Quinze jours au moins avant l'élection, le président du
bureau principal de canton publie un avis fixant le lieu
auquel il recevra, le mardi, cinquième jour avant l'élection,
de 14 à 16 heures, les désignations de témoins pour les
bureaux de dépouillement et les bureaux de vote.

Art. 12

Les dispositions de l'article 115bis, § 1er du Code électoral
sont applicables aux élections Européennes, toutefois:

1° à l'alinéa deux, les mot « trentième» est remplacé
par le mot « quarante-quatrième" et les mots « dans chaque
arrondissement électoral» sont supprimés;

2° après le deuxième alinéa un alinéa libellé comme suit
est inséré:

« Aussitôt après l'expiration du délai cité, le Ministre pro-
cède au tirage au sort pour déterminer les numéros d'ordre
qui seront attribués aux listes de candidats qui porteront
un sigle protégé ";

3° à l'alinéa 3, après le mot « sigles ", sont insérés les
mots « ainsi que leur numéro d'ordre ";

4° à l'alinéa 4, les mots « présidents des bureaux prin-
cipaux d'arrondissement pour les élections législatives »

sont remplacés par les mots « présidents des bureaux prin-
cipaux de collège ";

5° il est inséré, après l'alinéa 4, un alinéa libellé comme
suit:

« L'acte de protection du sigle protège également la ou
les dénominations que ce sigle représente ainsi que la ou
les dénominations sous lesquelles le groupe politique siège
au Parlement. Ces dénominations sont également indiquées
dans cet acte et publiées de la même manière que les sigles
protégés. »
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Art. 13 Art. 13

§ 1. De voordrucht van kandidaten rnoet worden onder- § 1cr. La présentation de candidats doit être signée
rekend :

- ofwel door ten minste tien Belgische parlementsleden
die in her Parlement tot de taalgroep behoren die overeen-
sternt met de taal vermeld in de in § 2, 40

, van dit artikel
bedoelde taalverklaring van de kandidaten;

- ofwel door ten minste vijfduizend kiezers die gelijke-
lijk moeren zijn ingeschreven in elk van de vijf provincies
die geheel of gedeeltelijk het kiescollege uitmaken waartoe
de voorgedragen kandidaten behoren.

§ 2. De bepalingen van artikel 116, leden 2, 3, 4, 9, 11,
12, 13 en 16 van het Kieswetboek zijn van toepassing op
de Europese verkiezingen, nochtans :

la wordt in lid 2 het woord « arrondissernentshoofd-
bureau» vervangen door het woord « collegehoofdbureau ";

20 wordt in lid 4 na de eersre zin de volgende zin inge-
voegd :

" Samen met het letterwoord moeren worden vermeld
de benaming of benamingen die er in zijn afgekort ";

3" worden in lid 9 de woorden "die de hoofdplaats
van het arrondissement is » vervangen door de woorden
" waar her collegehoofdbureau is gevesrigd ";

4" a) worden in lid 11 de woorden « hoofdbureau » en
« in artikel 115, eerste lid » respectievelijk vervangen door
" collegehoofdbureau » en « voor het indienen van de voor-
drachten van kandidaten »;

b) wordr aan hetzelfde lid de volgende zin toegevoegd:

« In dezelfde verklaring moeren de kandidaren die zich
voor het Nederlandse kiescollege aanmelden bevestigen dat
zij ~~":•..tl .rndstalig zijn, terwijl de kandidaten die zich voor
her Franse kiescollege aanmelden moeren bevestigen dat zij
frans- of duitsralig zijn »;

So wordt in lid 13 de verwijzing naar het lid 1 vervan-
gen door een verwijzing naar het artikel 13, § 1, van deze
wet.

§ 3. De kandidaten kunnen in hun verklaring van bewil-
liging een getuige en een plaatsvervangende getuige voor
het collegehoofdbureau, voor elk van de provinciehoofd-
bureaus en van de kantonhoofdbureaus aanwijzen om de
vergaderingen en verrichtingen van die bureaus bij te wonen.

§ 4. De voordracht van de kandidaten wijst de volgorde
aan waarin de kandidaren worden voorgedragen.

§ S. Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan
één lijst,

De bewilligende kandidaar die deze verbodsbepaling over-
treedt is strafbaar met de straffen bepaald bij artikel 202
van het Kieswetboek.

§ 6. Een kiezer mag niet meer dan één voordracht onder-
tekenen.

De kiezer die dit verbod overtreedt is strafbaar met de
srraffen bepaald bij artikel 202 van her Kieswerboek.

- soit par dix parlementaires belges au moins qui, au
Parlement, appartiennent au groupe linguistique qui corres-
pond à la langue mentionnée dans la déclaration linguis-
tiue visée au § 2, 40, b) du présent article;

- soit par cinq mille électeurs all !l'oins qui doivent
être inscrits également dans chacune des cinq provinces
qui, entièrement ou partiellement, composent le collège
électoral auquel appartiennent les candidats proposés.

§ 2. Les dispositions de l'article 116, alinéas 2, 3, 4, 9,
Il, 12, 13 et 16 du Code électoral sont applicables aux
élections européennes, toutefois :

la à l'alinéa 2, les mots « bureau principal d'arrondis-
sement» sont remplacés par les mots « bureau principal de
collèges »;

20 à l'alinéa 4, la phrase suivante est insérée après la
première:

« Outre le sigle, il sera fait mention de la ou des déno-
minations que le sigle représente »;

30 à l'alinéa 9, les mots « chef-lieu d'arrondissement »
sont remplacés par les mots « dans laquelle le bureau prin-
cipal de collège est établi »;

4° a) à l'alinéa Il, les mots « bureau principal » et « à
l'article 115, alinéa ter » sont remplacés respectivement par
les mots « bureau principal de collège » et « pour Ie dépôt

f des présentations de candidats -:

b) la phrase ci-après est ajoutée au même alinéa:

« Dans la même déclaration, les candidats qui se pré-
sentent pour le collège électoral français doivent certifier
qu'ils sont d'expression française ou allemande, tandis que
les candidats qui se présentent pour le collège néerlandais
doivent certifier qu'ils sont d'expression néerlandaise ";

So à l'alinéa 13, la référence à l'alinéa 1er est remplacée
par une référence à l'article 13, § 1er, de la présente loi.

§ 3. Dans leur déclaration d'acceptation, les candidats
peuvent désigner un témoin et un témoin suppléant pour
le bureau principal de collège, pour chacun des bureaux
principaux de province et des bureaux principaux de can-
ton, en vue d'assister aux séances et aux opérations de ces
bureaux.

§ 4. La présentation des candidats indique l'ordre dans
lequel les candidats sont présentés.

§ 5. Un candidat ne peut figurer sur plus d'une liste.

Le candidat acceptant qui contrevient à cette interdic-
tion est passible des peines édictées à l'article 202 du Code
électoral.

§ 6. Un électeur ne peut signer plus d'un acte de pré-
sentation.

L'électeur qui contrevient à cette interdiction est passible
des peines édictées à "article 202 du Code électoral.
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Art. 14

§ 1. De bepalingcn van cie artikelen 117, leden 1 en 2,
119 tot 126 van het Kieswetboek zijn van roepassing op
de Europese verkiezingen, nochtans :

1° wordt het woord « arrondissementshoofdbureau »

telkens vervangen door het woord « collegehoofdbureau ";

2° worden in artikel 117, eerstè lid, de woorden « voor
de mandaten van volksvertegenwoordiger of senator » weg-
gelaten;

3° wordt in artikel 119, derde lid, het woord « twin-
tigste » vervangen door het woord « vierendertigste »;

4° a) wordt in artikel 121 in het eerste lid het woord
« negentiende » vervangen door het woord « drieënder-
tigste ";

b) worden aan hetzelfde artikel volgende leden toege-
voegd:

« De kandidaten kunnen tegen een ander kandidaat die
door kiezers is voorgedragen, bij het collegehoofdbureau
bezwaar indienen tegen de door de betrokken kandidaat
afgelegde taalverklaring voorgeschreven bij artikel 116,
lid 11.

Het bezwaarschrift moet worden ingediend zoals is be-
paald in het cerste lid van dit artikel.

Op zulk bezwaarschrifr zijn de bepalingen van de artike-
lcn 122, 12], lid 1, 124 en 125 leden 1 en 2 van toepassing.

Tegen de beslissing door het collegehoofdbureau getrof-
fen ill verband met een dergelijk bezwaarschrifr kan beroep
worden ingediend bij de Raad van Srate, waar de Neder-
landse of de Franse kamer, al naar gelang van het geval, ten
laarste de tweeëntwintigste dag vóór de stemming een beslis-
sing moet nemen. De Koning bepaalt de door de Raad van
State te volgen rechtspleging.

De beslissing van de Raad van State moet onmiddellijk
aan de voorzitter van her betrokken collegehoofdbureau
worden medegedeeld.

5° wordt in artikel 123, eerste lid, het woord « zeven-
riende » vervangen door het woord « eenendertigste »;

6° in arrikel 124,
- wordt in lid 1 het woord « zeventiende » vervangen

door het woord « eenendertigste »;
- wordt in lid 3, de verwijzing naar artikel 116 ver-

vangen door een verwijzing naar arrikel 13, § 3, van deze
wet.

7° wordt in arrikel 125, derde lid, en in artikel 125ter,
eerste lid, het woord « derriende » vervangen door het
woord « twintigste ";

go wordt in artikel 125bis, eerste lid, het woord « zes-
tiende » vervangen door het woord « drieënrwinrigsre »;

9° wordt in artikel 126, lid 4 vervangen door de volgende
bepaling:

« Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de ver-
gadering opgemaakt en door de leden van het bureau onder-
rekend, wordt onmiddellijk aan de Vergadering van de Euro-
pese Gemeenschappen gezonden. Een afschrift van her pro-
ces-verbaal wordt naar de Minister van Binnenlandse Zaken
gesruurd. Uittreksels uit her proces-verbaal worden onrnid-
dellijk aan de gekozenen gezonden. »

Art. 15

Indien er meer kandidaat-tirularissen en -opvolgers dan
toe te kennen rnandaten zijn, maakt het collegehoofdbureau
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Art. 14

Les dispositions des articles 117, alinéas 1 et 2, 119 à
126 du Code électoral sont applicables aux élections euro-
péennes, toutefois :

1° les mots « bureau principal d'arrondissement» sont
chaque fois remplacés par les mots « bureau principal de
collège ";

2° à l'article 117, alinéa 1er, les mots « aux mandats de
représentant ou de sénateur » sont supprimés;

3° à l'article 119, alinéa 3, le mot « vingtième" est rem-
placé par le mot « trente-quatrième ";

4° a) à l'article 121, alinéa 1er, le mot « dix-neuvième"
est remplacé par le mot « trente-troisième ";

b) le même article est complété par les alinéas suivants:

« Les candidats peuvent introduire auprès du bureau prin-
cipal de collège une réclamation contre la déclaration d'ap-
partenance linguistique prescrite à l'article 116, alinéa Il,
et formulée par un candidat présenté par des électeurs.

La réclamation doit être introduite comme il est prévu à
l'alinéa 1"r du présent article.

Les dispositions des articles 122, 123, alinéa I'", 124
et 125, alinéas 1 et 2, sont applicables à une telle réclama-
tion.

Un recours contre la décision prise en la matière par le
bureau principal de collège est ouvert auprès du Conseil
d'Etat, dont la chambre française ou néerlandaise, selon
le cas, se prononce au plus tard le vingt-deuxième jour
avant l'élection. Le Roi fixe la procédure à suivre par le
Conseil d'Etat.

La décision du Conseil d'Etat est immédiatement commu-
niquée au président du bureau principal de collège concerné.

5° à l'article 123, alinéa I'", le mot « dix-septième" est
remplacé par le mot « trente et unième »;

6° à l'article 124,
- à l'alinéa Fr, le mot « dix-septième est remplacé par

le mot « trente et unième ";
- à l'alinéa 3, la référence à l'article 116 est remplacée

par une référence à l'article 13, § 3, de la présente loi;

7° à l'alinéa 125, alinéa 3, et à l'article 125ter, alinéa 1er,

le mot « treizième» est remplacé par le mot « vingtième »;

go à l'article 125bis, alinéa 1er, le mot « seizième» est
remplacé par le mot « vingt-troisième »;

9° à l'article 126, l'alinéa 4 est remplacé par la disposition
suivante:

« Le procès-verbal de l'élection, rédigé et signé séance
tenante par les membres du bureau, est adressée immédiate-
ment à l'Assemblée des Communautés Européenne. Une
copie du procès-verbal est envoyée au Ministre de l'Intérieur.
Des extraits du procès-verbal sont immédiatement adressés
aux élus. »

Art. 15

Si le nombre des candidats effectifs et suppléants est supé-
rieur il celui des mandats il conférer, le bureau principal



onmiddcllijk hct sternbiljer op overeenkornsrig het bij deze
wer gevocgde model II.

De kandidatenlijsten worden onverwijld aangeplakt in
alle gerneenren van respectievelijk de Vlaamse en Waalse
kieskring.

Een afschrifr van de kandidatenlijsten wordt onmiddellijk
gezonden aan de voorzitter van het provinciehoofdbureau
van de provincie Brabant die deze lijsten onverwijld in de
gemeenten van de Brusselse kieskring doet aanplakken.

Het aanplakbiljet vermeldt met vette letters, in zwarte
inkt, de naarn van de kandidaten in dezelfde vorm als in
artikel 17 voor her stembiljet wordt bepaald, alsmede hun
voornamen, hun beroep en hun woonplaats. De bij deze
wet gevoegde onderrichtingen, model I, worden ook daarop
overgenornen. Vanaf de vijftiende dag vóór de stemming
deelt de voorzitter van het collegehoofdbureau de officiële
kandidatenlijst mee aan de kandidaten en aan de kiezers
die hen hebben voorgedragen, indien zij het vragen.

Art. 16

§ 1. Een afschrifr van het door her collegehoofdbureau
opgernaakte modelstembiljet wordt onverwijld gezonden aan
de voorzitter van het hoofdhureau van elke provincie die,
gehcel of gcdeeltelijk, tot de respectieve kieskringen be-
hoorr.

§ 2. De bepalingen van artikel 128 van her Kieswetboek,
zijn van toepassing op de Europese verkiezingen, nochtans :

1° worden de leden 6 en 7 vervangen door de volgende
leden:

« De lijsten die een beschermd letterwoord dragen krij-
gen het volgnummer dat overeenkomstig artikel 12 aan dat
letterwoord is verbonden.

De "nl~':'ncle nummers worden bij opeenvolgende lotingen
toegekend aan de andere lijsten.

Een eerste loting voor het toekennen van de nummers
geschiedr onder de volledige lijsten, een tweede onder de
onvolledige ».

20 zijn de leden 10 en Il niet van tocpassing.

§ 3. De voorzitter van her hoofdbureau van de provincie
Brabant doet op de stembiljetten bestemd voor de Brusselse
kieskring, de lijsten vermelden van de kandidaten, die
zowel in het Nederlandse als in her Franse collegehoofd-
bureau zijn voorgedragen.

Daartoe wordt het sternbiljet kopstaand opgemaakt over-
eenkomstig het bij deze wet gevoegde model II C.

In elke helft van her stembiljet worden de kandidaten-
lijsten gerangschikr zoals in § 2 wordt bepaald.

Art. 17

In geval van beroep verdaagt het collegehoofdbureau de
verrichtingen bepaald in de artikelen 15 en 16 van deze
wet en in artikel 126, leden 1, 2 en 3, van het Kieswetboek.
Het vergadert de rwintigste dag vóór de verkiezing, te
18 uur, om tot die verrichtingen te kunnen overgaan, zodra
het in kennis is gesteld van de in verband met het beroep
genomen beslissing.
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de collège établit immédiatement le bulletin de vote confor-
mément au modèle II annexé il la présente loi.

Les listes de candidats sont immédiatement affichées dans
toutes les communes respectivement de la circonscription
électorale wallonne et flamande.

Une copie des listes de candidats est immédiatement
adressée au président du bureau principal de province de la
province de Brabant qui fait irumédiatement afficher ces
listes dans les communes de la circonscriptions électorale
bruxelloise.

L'affiche reproduit, en gros caractères à l'encre noire, les
noms des candidats dans la forme prévue à l'article 17 pour
le bulletin de vote, ainsi que leurs prénoms, profession et
domicile. Elle reproduit également les instructions, modèle I,
annexées à la présente loi. A partir du quinzième jour pré-
cédant celui du scrutin, le président du bureau principal du
collège communique la liste officielle des candidats à ceux-ci
et aux électeurs qui les ont présentés s'ils le demandent.

Art. 16.

§ 1er• Une copie du modèle du bulletin de vote établi par
le bureau principal de collège est immédiatement adressée
au président du bureau principal de chaque province qui fait
partie, entièrement ou partiellement, des circonscriptions
électorales respectives.

§ 2. Les dispositions de l'article 128 du Code électoral
sont applicables aux élections européennes, toutefois :

10 les alinéas 6 et 7 sont remplacés par les alinéas SUI-

vants:

« les listes qui portent un sigle protégé obtiennent le
numéro d'ordre qui, en vertu de l'article 12, est attribué
à ce sigle.

Les numéros suivants sont attribués aux autres listes par
des tirages au sort successifs.

Un premier tirage au sort, pour l'attribution des numéros,
s'effectue entre les listes complètes et un second entre les
listes incomplètes.»

20 les alinéas 10 et Il ne sont pas d'application.

§ -3. Le président du bureau principal de la province de
Brabant fait mentionner sur les bulletins de vote destinés
à la circonscription électorale bruxelloise les listes de can-
didats présentées tant dans le bureau principal de collège
français que dans le bureau principal de collège néerlandais.

A cet effet, le bulletin de vote est formulé tête-bêche con-
formément au modèle II C annexé à la présente loi.

Dans chaque moitié du bulletin de vote, les listes de
candidats sont rangées comme prévu au § 2.

Art. 17

En cas de recours, le bureau principal de collège reporte
les opérations prévues aux articles 15 et 16 de la présente
loi et à l'article 126, alinéas 1, 2 et 3, du Code électoral.
Il se réunit le vingtième jour avant l'élection, à 18 heures,
en vue de pouvoir accomplir ces opérations, aussitôt qu'il
aura reçu connaissance des décisions prises sur le recours.
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Art. 18

De voorzirrer van het provinciehoofdbureau laat de stem-
biljetten met zwarte inkt op srernpapier drukken. Het is
verboden enig ander stembiljet te gebruiken.

Vijf dagen vóór de stemming zendt de voorzitter van het
provinciehoofdbureau de voor de verkiezing nodige stem-
biljetten in verzegelde omslagen aan de voorzitter van het
kantonhoofdbureau. Deze doet daags vóór de stemming
tegen onrvangstbewijs, aan de voorzitter van elk stembureau
het voor zijn bureau besternd aantal sternbiljetten overhan-
digen. Op de omslag die de biljetten bevat, worden het
adres en het aantal ingesloten stembiljetten vermeld.

De omslag mag niet worden ontzegeld en geopend dan
in aanwezigheid van het regelmatig samengestelde stem-
bureau. De srembiljerten worden onmiddellijk nageteld en
de uitslag wordt in het proces-verbaalopgetekend.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau zendt terzelf-
dertijd aan de voorzitter van elk stemopnemingsbureau her
formulier dat hij heeft laten opmaken en dat de voorzitters
van de stemopnemingsbureaus na de stemopneming moeten
invullen.

Arr. 19

De Sraar levert het stempapier. De kleur en de afmetin-
gen van de srembiljetren worden bepaald bij koninklijk
besluir. Zij moeren in eenzelfde provincie dezelfde zijn.

De stembussen, schotten, lessenaars, omslagen en potloden
worden volgens de door de Regering goedgekeurde rnodel-
len door de gemeente geleverd.

Alle andere verkiezingsuitgaven, uitgezonderd de in de
artikelen 101 en 141 van het Kieswetboek bedoelde ver-
goedingen, die door de Sraat worden beraald, zijn insgelijks
ten laste van de gemeente.

Arr. 20

Vijf dagen voor de verkiezing wijzen de kandidaten ten
hoogsre één getuige en één plaatsvervangend getuige per
stembureau en stemopnemingsbureau aan om de verrich-
tingen bij te wonen.

Kandidaten die samen zijn voorgedragen, mogen slechts
één geruige en één plaatsvervangend getuige per stembureau
aanwijzen.

Indien voor een zelfde bureau meer dan drie getuigen
door alleenstaande kandidaten zijn voorgedragen, wordt
hun aantal tot drie verminderd door middel van een loting,
waarbij de geweerde getuigen eventueel voor een ander
stembureau van dezelfde gemeente worden aangewezen. De
voorzitter van het kantonhoofdbureau geeft hun daarvan
dadelijk bericht. De loting geschiedt onmiddellijk na het
verstrijken van de terrnijn die voor het in ontvangst nemen
van de getuigen-aanwijzingen is gesreld, ongeacht het aan-
tal aanwezige leden.

De kandidaten beslissen voor iedere getuige in welk stem-
of stemopnemingsbureau hij tijdens de hele duur van de
verrichtingen zijn opdracht zal vervullen. Zij geven hier-
van zelf kennis aan de door hen aangewezen getuigen. Deze
kennisgeving, door een van de kandidaten ondertekend,
wordt medeondertekend door de voorzitter van het kanton-
hoofdbureau.

De getuigen moeren kiezer zijn in de kieskring.

De kandidaten kunnen als getuige of als plaatsvervan-
gend getuige worden aangewezen.
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Art. 18

Le président du bureau principal de province fait im-
primer les bulletins de vote sur papier électoral et à l'encre
noire. L'emploi de tout autre bulletin est interdit.

Cinq jours avant le scrutin, le président du bureau prin-
cipal de province fait parvenir au président du bureau
principal de canton, sous enveloppe cachetée, les bulletins
nécessaires à l'élection. Ce président fait remettre contre
récépissé, la veille de l'élection, au pr-sident de chacun
des bureaux de vote le nombre de bulletins de vote des-
tinés à son bureau. La souscription extérieure de l'enveloppe
indique l'adresse et le nombre de bulletins qu'elle contient.

Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte qu'en
présence du bureau régulièrement constitué. Le nombre des
bulletins est vérifié immédiatement et le résultat de la véri-
fication indiqué au procès-verbal.

Le président du bureau principal de canton fait parvenir
en même temps à chacun des présidents des bureaux de
dépouillement la formule qu'il a fait préparer et que les
présidents des bureaux de dépouillement ont à remplir après
le recensement des votes.

Art. 19

Le papier électoral est fourni par l'Etat. La couleur et les
dimensions des bulletins de vote sont déterminées par
arrêté royal. Ils doivent être les mêmes dans une même
province.

Les urnes, cloisons, pupitres, enveloppes et crayons gant
fournis par la commune d'après les modèles approuvés par
le Gouvernement.

Toutes les autres dépenses électorales sont également à
la charge des communes à l'exception des indemnités visées
par les articles 101 et 141 du Code électoral, dont le paie-
ment incombe à l'Etat.

Art. 20

Cinq jours avant l'élection, les candidats désignent, pour
assister aux opérations, un témoin et un témoin suppléant
au plus pour chacun des bureaux de vote et de dépouille-
ment.

Les candidats qui se présentent ensemble ne peuvent dé-
signer qu'un témoin et un témoin suppléant par bureau.

Si le nombre des témoins présentés par des candidats
isolés excède trois pour un même bureau, leur nombre est
ramené à trois par le bureau principal de canton au moyen
d'un tirage au sort qui assigne, le cas échéant, un autre
bureau de la même commune aux témoins écartés. Ceux-ci
en sont aussitôt avertis par le président du bureau principal
de canton. Il est procédé à ce tirage au sort immédiatement
après l'expiration du délai fixé par la réception des dési-
gnations de témoins et quel que soit le nombre de membres
présents.

Les candidats indiquent le bureau de vote ou de dépouil-
lement où chaque témoin remplira sa mission pendant toute
la durée des opérations. Ils en informent eux-mêmes les
témoins qu'ils ont désignés. La lettre d'information, signée
par un des candidats, est contresignée par le président du
bureau principal de camon.

Les témoins doivent être électeurs dans la circonscription
électorale.

Les candidats peuvent être désignés comme témoins ou
témoins suppléants.



HOOFDSTUK III

Inrichting van de stcmlokalen en de stemming

Art. 21

De bepalingen van de artikelen 138 tot 143, leden 1, 2,
3, 5 en 6, en van de artikelen 144 tot 147, leden 1, 2, 3,
4, 8 en 9, en van artikel 147bis van het Kieswetboek zijn
van toepassing op de Europese verkiezingen, nochtans wor-
den in artikel 143, lid 1, de woorden « in voorkomend
geval één voor elke Wetgevende Kamer ,: weggelaten.

Art. 22

De Europese verkiezingen hebben plaats op een zondag,
waarvan de datum door de Koning wordt vastgesteld.

HOOFDSTUK IV

Stemopneming

Art. 23

De bepalingcn van de nrtikelen 149, eerste lid, 150, 151,
1.52, 154 tot 159, 161 cn 162 van hct Kieswerboek zijn van
roepassing op de Europcse verkiezingen, nochrans :

l" wordt in artikel 161, in lid 2, het woord « arrondis-
sernenrshoofdbureau » vervangen door het woord « kan-
tonhoofdbureau ,,; is het lid 4 niet van toepassing; in lid
6, worden de woorden « het arrondissement en " weggela-
ten en in lid 12, wordt het woord « arrondissementhoofd-
bureau" vervangen door her woord «provinciehoofdbu-
reau -:

2° ,,·:::,.Jl in artikel 162, lid 3, her woord «arrondisse-
menthoofdbureau » vervangen door « provinciehoofdbu-
reau ".

Art. 24

In de kieskantons van de Brusselse kieskring worden
in elk stemopnemingsbureau, nadar definitief over de stem-
bilierren is beslist, de stembiljetren met geldige stemmen
ingedeeld in rwee categorieën :

1. de stembiljetten waarop is gestemd op een kandida-
renlijst ingediend bij her Nederlandse collegehoofdbureau;

2. de stembiljetten waarop is gestemd op een kandida-
tenlijsr ingediend bij her Franse collegehoofdbureau.

De in het artikel 161, lid 2, van het Kieswetboek be-
doelde model-rabel wordt in de genoemde kantons in dub-
bel gesteld: een exemplaar in het Nederlands, waarop de
uitslag van de stemopneming besternd voor het Nederlandse
kiescollege wordt vermeld en een tweede exemplaar in het
Frans, waarop de uitslag van de stemopneming bestemd
voor het Franse kiescollege wordt vermeld.

In dezelfde kantons wordt door her kantonhoofdbureau
de verzamelstaat bedoeld in artikel 161, lid 9, van het Kies-
wetboek op dezelfde wijze in twee exemplaren gesteld.
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CHAPITRE III

De l'installation des bureaux et du vote

Art. 21

Les dispositions des articles 138 à 143, alinéas 1, 2, 3,
5 et 6, et des articles 144 à 147, alinéas 1, 2, 3, 4, 8 et 9,
et de l'article 147bis du Code électoral sor.t applicables aux
élections européennes; toutefois, à l'article 143, alinéa 1,
les mots « et pour chaque Chambre législative, s'il y a lieu»
sont supprimés.

Art. 22

Les élections européennes ont lieu un dimanche dont la
date est fixée par le Roi.

CHAPITRE IV

Du dépouillement du scrutin

Art. 23

Les dispositions des articles 149, alinéa 1er, ISO, 151,
152, 154 à 159, 161 et 162 du Code électoral sont applica-
bles aux élections européennes, toutefois :

1° à l'article 161, alinéa 2, les mots « d'arrondissement »
sont remplacés par les mots « de canton »; l'alinéa 4 n'est
pas applicable; à l'alinéa 6, les mots «les noms de l'ar-
rondissement et» sont remplacés par les mots «le nom»
et à l'alinéa 12, les mots « d'arrondissement» sont rempla-
cés par les mots « de province»;

2° à l'article 162, alinéa 3, les mots « d'arrondissement »

sont remplacés par les mots «de province ».

Art. 24

Dans les cantons électoraux de la circonscription élec-
torale bruxelloise chaque bureau de dépouillement, après
avoir statué sur les bulletins de vote, classe les bulletins
contenant des votes valables en deux catégories:

1. les bulletins marqués d'un vote en faveur d'une liste
de candidats déposée au bureau principal de collège fran-
çais;

2. les bulletins marqués d'un vote en faveur d'une liste
de candidats déposée au bureau principal de collège néer-
landais.

Dans ces cantons, le tableau-modèle visé à l'article 161,
alinéa 2, du Code électoral est dressé en double: un exem-
plaire en français mentionne les résultats du dépouillement
destinés au collège électoral français et un second exem-
plaire en néerlandais mentionne les résultats du dépouil-
lement destinés au collège électoral néerlandais.

Dans ces mêmes cantons, le bureau principal de canton
dresse semblablement en deux exemplaires le tableau réca-
pitulatif visé à l'article 161, alinéa 9, du Code électoral.



Art. 25

Het provinciehoofdbureau totaliseert voor geheel de pro-
vincie op een verzarnelstaat de cijfers die voorkomen op de
verzamelsraren opgernaakt door de kantonhoofdbureaus en
zendt die staat samen met deze opgemaakt door de kanton-
hoofdbureaus, langs de snelste weg aan de voorzitter van
het collegehoofdbureau.

Het provinciehoofdbureau van de provincie Brabant
maakt rwee verzamelstaten op: de ene in het Nederlands
gesteld waarop worden opgenomen de uitkomsten opgete-
kend in de kieskantons die, buiten de Brusselse kiesorn-
schrijving, tot het Nederlands taalgebied behoren en waar-
aan worden toegevoegd de uitkomsten opgetekend in de
kantonhoofdbureaus uit de Brusselse kieskring op de ta-
bellen bestemd voor het Nederlandse collegehoofdbureau;
de andere in het Frans gesteld, waarop worden opge-
nomen de uitkomsten opgetekend in de kieskantons die,
buiten de Brusselse kieskring, tot het Franse taalgebied be-
horen en waaraan worden toegevoegd de uitkomsten opge-
tekend in de kantonhoofdbureaus uit de Brusselse kies-
kring op de tabellen bestemd voor het Franse collegehoofd-
bureau.

Die verzamelstaten worden samen met deze opgemaakt
door de kantonhoofdbureaus, langs de snelste weg respec-
tievelijk gezonden aan de voorzitter van het Nederlands
collegehoofdbureau en aan de voorzitter van het Frans
collegehoofdbureau.

Art. 26

De bepalingen van de artikelen 164 tot 172 van het Kies-
wetboek zijn van toepassing op de Europese verkiezingen,
nochtans wordt telkens het woord « arrondissernentshoofd-
bureau » vervangen door het woord « collegehoofdbureau »
en:

la worden in artikel 164, lid 2, de woorden « hoofd-
plaars v;m het arrondissement» vervangen door de woor-
den « gemeente waar dit bureau is gevestigd ";

20 worden in artikel 165 de woorden « voor een Wetge-
vende Kamer » weggelaten.

Art. 27

Het proces-verbaal van de verkiezing, staande de verga-
dering opgemaakt en ondertekend door de leden van het
collegehoofdbureau en door de getuigen wordt, samen met
de verzamelstaten opgemaakt door de provinciehoofdbu-
reaus, onmiddellijk toegezonden aan de griffier van de Ka-
mer van Volksvertegenwoordigers.

Deze laatste zendt de beide processen-verbaal, met een
gezamenlijke lijst van de gekozenen alsmede de nodige be-
scheiden voor het onderzoek van de geloofsbrieven van de
gekozenen aan de Vergadering van de Europese Gemeen-
schappen.

Aan ieder gekozene wordt een uittreksel uit her proces-
verbaal van her collegehoofdbureau gezonden.

Art. 28

De aan het provinciehoofdbureau toegezonden omslagen
worden door dit bureau doorgestuurd naar de griffier van
de provincie, zij blijven er berusten tot na de geldigver-
klaring van de verkiezing.
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Art. 25

Le bureau principal de province totalise, sur un tableau
récapitulatif pour l'ensemble de la province, les chiffres
figurant aux tableaux récapitulatifs dressés par les bureaux
principaux de canton et le transmet, par la voie la plus
rapide, accompagné des tableaux dressés par les bureaux
principaux de canton au président du bureau principal de
collège.

Le bureau principal de province de la province de Bra-
bant dresse deux tableaux récapitulatifs: l'un, établi en
français dans lequel sont repris les résultats enregistrés dans
les cantons qui, en dehors de la circonscription électorale
bruxelloise, appartiennent à la région linguistique fran-
çaise, auxquels sont ajoutés les résultats enregistrés par les
bureaux principaux de canton de la circonscription élec-
torale bruxelloise sur les tableaux destinés au bureau prin-
cipal de collège français; l'autre établi en néerlandais dans
lequel sont repris les résultats enregistrés dans les cantons
électoraux qui, en dehors de la circonscription électorale
bruxelloise appartiennent à la région linguistique néerlan-
daise, auxquels sont ajoutés les résultats enregistrés par les
bureaux principaux de canton de la circonscription élec-
torale bruxelloise sur les tableaux destinés au bureau prin-
cipal de collège néerlandais.

Ces tableaux récapitulatifs, accompagnés de ceux qu'ont
dressés les bureaux principaux de canton, sont respective-
ment transmis, par la voie la plus rapide, au président du
bureau principal de collège français et au président du bu-
reau principal de collège néerlandais.

Art. 26

Les dispositions des articles 164 à 172 du Code électo-
ral sont applicables aux élections Européennes, toutefois
les mots « bureau principal d'arrondissement» sont chaque
fois remplacés par les mots « bureau principal de collège
et:

la à l'article 164, alinéa 2, les mots vc chef-lieu d'arron-
dissement» sont remplacés par les mots « où ce bureau
est établi »;

20 à l'article 165, les mots « pour chaque Chambre lé-
gislative» sont supprimés.

Art. 27

Le procès-verbal de l'élection rédigé et signé, séance te-
nante par les membres du bureau principal de collège et
les témoins, est envoyé irnrnédiatement avec les tableaux
récapitulatifs dressés par les bureaux principaux provin-
ciaux, au greffier de la Chambre des Représentants.

Ce dernier adresse à l'Assemblée des Communautés Eu-
ropéennes les deux procès-verbaux, accompagnés d'une liste
commune des élus ainsi que les documents nécessaires à la
vérification de leurs pouvoirs.

Un extrait du procès-verbal du bureau principal de col-
lège est adressé à chaque élu.

Art. 28

Les enveloppes adressées au bureau principal de pro-
vince sont transmises par ce bureau au greffier de la pro-
vince qui les conserve jusqu'après la validation de l'élec-
tion.
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De griffier van de Kamer van Volksvertegenwoordigers
of de voorzitter van de Vergadering van de Europese Ge-
meenschappen kunnen zich bepaalde stukken doen over-
leggen indien zij het nodig achten.

De srernbiljerten worden vernietigd nadar de verkiezing
definitief geldig of ongeldig is verklaard.

TITEL IV

Stemplicht en straffen

Art.29

De deelneming aan de sternrning is verplicht.
De bepalingen van de artikelen 207 tot 210 van het Kies-

wetboek zijn van toepassing op de Europese verkiezingen.
De bepalingen van artikel 210 van dat Wetboek, voor

zover zij de herhaling van een nier gewettigd verzuim van
de srernplichr betreffen, vinden alleen toepassing wanneer
de verkiezingen van dezelfde aard zijn.

Art. 3D

De bepalingen van titel V van her Kieswetboek zijn van
toepassing op de Europese verkiezingen.

TITEL V

Verkiesbaarheid en Onverenigbaarheden

Art.31

Om verkiesbaar te zijn voor de Vergadering van de Euro-
pese Gemeenschappen moet men:

la Belg zijn;
20 h"t :;enot hebben van de burgerlijke en politieke

rechten;
30 de volle leeftijd van eenentwinrig jaar hebben bereikt;
40 zijn woonplaats hebben in België;
50 ofwel nederlandstalig zijn indien men zich aanmeldt

voor het Nederlands kiescollege ofwel Franstalig of Duits-
talig zijn indien men zich aanmeldt voor het Franse kies-
college.

Art.32

Zijn niet verkiesbaar :

la zij die door veroordeling ontzet zijn van het recht om
gekozen te worden;

2° zij die krachtens de artikelen 6 tot 9bis van her Kies-
wetboek van het kiesrecht zijn uitgesloten of in de uitoefe-
ning ervan zijn geschorst.

Art.33

Aan de in artikel 6 van de akre betreffende de verkiezing
van de vertegenwoordigers in de Vergadering door middel
van rechtstreekse algemene verkiezingen, gevoegd bij het
besluit van de Raad van de Europese Gemeenschappen van
20 seprernber 1976, vermelde overenigbaarheden worden
toegevoegd deze die krachtens de Belgische wetten van toe-
passing zijn op de Belgische parlementsleden.
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Le Greffier de la Chambre des Représentants ou le pré-
sident de l'Assemblée des Communautés Européennes peu-
vent se faire produire certaines pièces, s'ils le jugent né-
cessaire.

Les bulletins de vote sont détruits lorsque l'élection est
définitivement validée ou annulée.

TITRE VI

De l'obligation du vote et des pénalités

Art.29

La participation au scrutin est obligatoire.
Les dispositions des articles 207 à 210 du Code électoral

sont applicables aux élections Européennes.
Pour l'application des dispositions de l'article 210 de c~

Code, relative à la récidive en matière d'absence non justi-
fiée au scrutin on ne doit prendre en considération que les
élections de même nature.

Art. 3D

Les dispositions du titre V du Code électoral sont appli-
cables aux élections Européennes.

TITRE V

De l'éligibilité et des incompatibilités

Art.31

Pour être éligible à l'Assemblée des Communautés Euro-
péennes, il faut;

la être Belge;
20 jouir des droits civils et politiques;

3° avoir atteint l'âge de vingt et un ans accomplis;
4° avoir son domicile en Belgique;
5° être d'expression française ou allemande si l'on se pré-

sente devant le collège électoral français ou être d'expres-
sion néerlandaise si l'on se présente devant le collège néer-
landais.

Art.32

Ne sont pas éligibles;

1° ceux qui sont privés du droit d'éligibilité par condam-
nation;

2° ceux qui sont exclus de l'électorat ou frappés de la
suspension des droits électoraux en venu des articles 6 à
9bis du Code électoral.

Att.33

Aux incompatibilités mentionnées à l'article 6 de l'acte
portant élection des représentants à l'Assemblée au suf-
frage universel direct, annexé à la décision du Conseil des
Communautés Européennes du 20 septembre 1976, sont
ajoutées celles qui, en vertu des lois belges, sont applicables
aux parlementaires belges.
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TITEL VI

Bepalingen van verschillende aard

Art.34

De Kamer van Volksvertegenwoordigers beslist over de
bezwaren die worden ingebracht op grond van de bepalingen
van deze wet.

Elk bezwaar tegen de verkiezing moet binnen de tien
dagen te rekenen van de dag van de verkiezing, schriftelijk
worden ingediend bij de griffier van de Kamer van Volks-
verregenwoordigers.

De door de Kamer van Volksvertegenwoordigers getrof-
fen beslissing in verband met her bezwaar wordt gevoegd
bij de stukken bedoeld bij artikel 27, tweede lid.

Art.35

Wanneer een mandaat van vertegenwoordiger openvalt
voleindigt de opvolger her mandaat van zijn voorganger.

Gegeven te Brussel, 1 december 1977.

BOUDEWIjN

VAN KONINGSWF..GE:

De Minister van Binnenlandse Zaken,

H. BOEL

[ 22 ]

TITRE VI

Dispositions diverses

Art.34

La Chambre des Représentants statue sur les réclamations
introduites sur la base des dispositions de la présente loi.

Toute réclamation contre l'élection doit être formulée par
écrit et introduite auprès du greffier de la Chambre des
Représentants dans les dix jours de l'élection.

La décision prise par la Chambre des Représentants sur
la réclamation est jointe aux documents prévus à l'article
27, alinéa 2.

Art.35

Lorsqu'un mandat de représentant devient vacant, le sup-
pléant achève le mandat de son prédécesseur.

Donné à Bruxelles, le 1er décembre 1977.

BAUDOUIN

PAR LE ROI:

Le Ministre de l'Intérieur,

H. BOEL



BIJLAGEN

Europese verkiezingen

Model I

Onderrichtingen voor de kiezer

1. De kiezers worden tot de stemming toegelaten van 8 uur tot
13 uur. Kiezers die zich te 13 uur in her lokaal bevinden, worden nog
tot de stemming roegelaren.

2. De Kiezer mag nier meer dan één stem uirbrengen.

3. De sarnen voorgedragen kandidaten zijn in een zelfde kolom van
de srernbiljerren ondergebracht in de volgorde van de voordracht. De
volgorde van de lijsren op de srembiljerten is door her lot aangewezen.

4. Indien de kiezer zich kan verenigen met de volgorde waarin de
kandidaar-tirularissen en -opvolgers op de door hem gesteunde lijst
voorkomen, dan vulr hij in her sremvak bovenaan op de lijst van die
kandidaren het helle sripje in met het te zijner beschikking gestelde
potlood. Hij handelt evenzo wanneer hij zijn stem wil geven aan een
alleenstaande kandidaat voor wie her srernbiljer geen opvolger aangeeft.

Kan hij zich enkel verenigen met de volgorde van de kandidaar-
rirularissen en wil hij die van de opvolgers wijzigen, dan geeft hij een
naamsrem, door in het srernvak naast de naam van de kandidaar van
zjin keuzc hcr stipje in te vullen met hct te zijner beschikking gesrelde
potlood.

Knn hij zieh cnkcl verenigen met de volgorde van de kandidaar-
opvolgcrs en wil hij die van de tirularisscn wijzigen, dan geeft hij een
naarnsrem nan de rirularis van zijn kcuzc,

Kan hij zich nier vcrcnigcn Illet de volgordc, noch van de ritula-
rissen noch van de opvolgers en wil hij die volgorde wijzigen, dan
brengr hij een na amstem uit op een titularis en een naarnstcm op een
opvolger van dezelfde lijst,

Moer er nier meer dan één lid gekozen worden of wil de kiezer
zijn stem geven aan een lijsr waarop maar één kandidaat-rirularis en
één -opvolger voorkomen, dan mag de kiezer naar goeddunken zijn
stem uirbrengen overeenkomsrig het eersre, het rweede, hez derde of
her vierdc lid hierboven.

5. Nadar de voorzirter de idenrireirskaarr en de oproepingsbrief van
de kiezer heefr gecontroleerd, overhandigt hij hem ccn sternbiljer in
ruil voor die brief.

Nadar ,1,. kiezer zijn stem heeft uirgebrachr, toont hij aan de voor-
zitter zijn rechthockig in viercn gevouwen sternbiljer met de sternpel
aan de buitenzijde en steekr het in de srernbus. Hij krijgr zijn oproe-
pingsbrief terug, afgesrempeld door de voorzirrer of de daartoe ge-
rnachrigde bijzitter en verlaar de zaal. Indien her srembiljet door de
kiezer hoe weinig ook beschadigd of gescheurd is, wordr her dadelijk
teruggenomen en onbruikbaar gemaakt en moet de kiezer opnieuw
sremmen.

6. De kiezer mag zich nier langer in het stemhoekje ophouden dan
nodig is om zijn stembiljet in re vullen.

7. Zijn ongeldig:

la alle andere srembiljerten dan die welke op het ogenblik van de
stemrning door de voorziner zijn overhandigd;

20 zelfs de laatsrbedoelde bilierren,

a) als daarop geen srem is uirgebrachr, meer dan één stem, hetzij
voor ritularissen, hetzij voor opvolgers is uitgebracht, meer dan één
lijststern is uirgebrachr, een stern bovenaan op een Iijsr en regelijk een
stem voor een kandidaat van een andere lijst is uirgebrachr of voor
een tirularis van een lijsr en regelijk voor een opvolger van een andere
lijsr is gestemd;

b) als hun vorm en afmetingen veranderd zijn of als zij, binnenin,
een papier of enig voorwerp bevarren;

cl als er een reken, een doorhaling of een bij de wet nier geoorloofd
merk op aangebrachr is waardoor de kiezer kan worden herkend.

8. Hij die stemr zonder daartoe het rechr re hebben of die zonder
geldige volmachr in de plaars van een ander sremr, is srrafbaar,
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ANNEXES

Elections européennes

Modèle I

Insrructions pour l'électeur

1. Les électeurs sont admis au vote de 8 heures à 13 heures. L'élee-
reur se trouvant à 13 heures dans le local est encore admis à voter,

2. L'électeur ne peur émettre qu'un seul vore.

3. Les candidars qui se présentent ensemble sont pattés dans une
même colonne des bulletins, selon l'ordre de présentation. L'ordre
entre les listes esr déterminé par le sort,

4. Si l'électeur adhère à l'ordre de présentation des candidats ritu-
laires et suppléants de la lisre qui a son appui, il remplir, au moyen
du crayon mis à sa disposirion, le point clair central de la case placée
en tête de cette lisre. Il agir de même s'il veut donner son suffrage
à un candidat isolé à qui le bulletin n'assigne aucun suppléanr.

S'il adhère seulement à l'ordre de présentation des candidats titu-
laires, cr veur modifier l'ordre de présentation des suppléants, il donne
un vote nominatif en remplissant, au moyen du crayon mis à sa
disposition, le point clair central de la case placée à la suite du nom
du candidar pour lequel il vote.

S'il adhère seulemenr à l'ordre de présentarion des candidats sup-
pléants, cr veut modifier l'ordre de présentation des titulaires, il donne
un vote nominarif au tirulaire de son choix.

S'il n'adhère enfin à l'ordre de présentation ni pour les tirulaires ni
pour les suppléanrs, cr veut modifier cet ordre, il marque un l'ore
nominarif pour un titulaire er un vore nominatif pour un suppléant
appartenant à la même liste.

Lorsqu'il n'y a qu'un membre à élire ou que l'électeur entend donner
son suffrage à une lisre qui comprend un seul candidar aux mandars
effectifs cr un suppléant, l'électeur peut, à son choix, marquer son l'ore
conformément au premier, au deuxième, au troisième ou au quatrième
alinéa ci-dessus.

5. Après avoir contrôlé la carte d'identité et la lettre de convocation,
le président remet à l'électeur un bulletin de l'ore en échange de cette
lettre,

Après avoir émis son vote, l'électeur montre au président son
bulletin plié en quatre à angle droir, le timbre à l'extérieur, et le
dépose dans l'urne. Il sort de la salle après avoir reçu en retour sa
lettre de convocation esrampillée par le président ou par l'assesseur
délégué. Si l'électeur détériore ou déchire, fût-ce légèremenr, son bulle-
tin, celui-ci lui sera aussitôt repris cr annulé et l'électeur devra recom-
mencer son vote.

6. L'électeur ne peut s'arrêter dans l'isoloir que pendant le temps
nécessaire pour remplir son bulletin.

7. Sont nuls:

la tous bulletins autres que ceux qui ont été rernis par le président
au momenr de voter;

20 les bulletins mêmes;

a} si l'électeur n'y a marqué aucun vote; s'il a marqué plus d'un
nom, soir pour les mandats effectifs, soit pour la suppléance; s'il
a marqué plus d'un l'ore de liste; s'il a marqué, en même temps, un
l'ore en tête d'une Iisre cr un l'ore pour un candidar d'une autre liste,
ou s'il a marqué un l'ore à la fois pour un titulaire d'une Iisre cr pour
un suppléanr d'une autre lisre;

b) si les formes cr dimensions en ont été altérées ou s'ils contien-
nent à l'intérieur un papier ou un objet quelconque;

cl si une rature, un signe ou une marque non autorisée par la loi
peut rendre l'auteur du bulletin reconnaissable.

8. Celui qui l'ore sans en avoir le droit, ou qui vote pour autrui
sans procuration valable, est punissable.
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